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Se împlinesc, anul acesta, o sută zece ani de când Karl Julius Beloch a publicat, în revista «Rheinisches 
Museum fur Philologie»1, studiul Die dorische Wanderung, reluat şi dezvoltat în alte lucrări2, prin care a deschis 
o aprigă dispută ştiinţifică, neîncheiată nici astăzi, despre valoarea surselor literare greceşti privitoare la ceea ce 
se numeşte în istoriografie «întoarcerea Heraclizilor şi invazia doriană»3. Era pentru prima dată când tabloul 
invaziei doriene, aşa cum fusese imaginat în prima jumătate a secolului trecut de Karl Otfried Miiller, care, cu 
timpul, se transformase în dogmă4, primea, prin pana unui maestru al cărui prestigiu ştiinţific era într-o continuă 
ascensiune5, o înfăţişare radical schimbată. De atunci şi până astăzi, dezbaterea ştiinţifică se va duce esenţialmente 
pe aceleaşi coordonate stabilite de cei doi iluştri înaintaşi, împărţind pe cercetători în două tabere distincte: cei 
care vor urma calea deschisă de K. O. Miiller, foarte numeroşi, numiţi de cei din tabăra opusă «tradiţionalişti», 
«conservatori» sau «dogmatici»6, şi cei care vor urma raţionamentele lui K. J. Beloch, mai puţini la număr şi cu 
reprezentanţi mai ales în Italia7, etichetaţi de tradiţionalişti ca «hipercritici»8.

' Acest studiu dezvoltă pe acela deja publicat, împreună cu 
N. Bolohan, L’Isola di Creta e ilproblema dell’invasione dei Dori, 
în AttiXIII Congresso Internationale delte Scienze Preistoriche e 
Protostoriche Forli - Italia 1996, IV, p. 329-336.

1 RhMus, N. F. XLV, 1890, p. 555-598.
2 K. J. Beloch, Griechische Gescliichte>, Strasbourg, 1893, 

p. 146-169; Id. Zur griechischen Vorgeschichte, HistZcit, N. F. 
XLIII, 1897, 193 sqq.; Id., Griechische Geschichte2,1, 2, Berlin 
und Leipzig, 1926, p. 76 sqq.

3 Cu patru decenii mai înainte, G. Grote, A History of Greece, 
II, London, 1851, p. 7-8, exprimase deja dubii despre valoarea 
acestor surse: «this legend makes out in favour of the Dorians and 
their kings a mitical title to their Peloponnesian establishments; 
Argos, Sparta and Messene, are presented as right fully, belonging, 
and restored by just retribution, to the children of Herakles». Vezi şi 
ediţia nouă, London, 1883, p. 1-7.

4 K. O. Miiller, Geschichten griechischer Stădte und Stămme, 
III—IV, Die Dorier21, Breslau, 1844, p. 17 sqq. Despre rolul lui
K. O. Miiller în apariţia mitului dorian modem, vezi acum Semi- 
nario su K. O. Miiller, patronat de A. Momigliano, în ANSP, 
Serie III, XIV, 3, 1984, p. 893-1227; A, Gitti, Mythos. La tradi- 
zione prc-storiografica della Grecia. Prolegomeni allo studio delle 
origini Greche, Bari, 1949, p. 15 sqq.; Ed. VVilI, Doriens etloniens. 
Essai sur te valeur du critere ethnique appliqtte ă l'etude de 
l ’histoire et de la civilisation grecques (Publications de la Facolte 
des Lettres de l’Universite de Strasbourg), Paris, 1956, p. 62 sqq,

5 Despre K. J. Beloch, vezi B. Croce, Storia della storiografia 
italiana nel secondo decimonono3, II Bari, 1947, p. 247; A. Gitti, 
Mythos, cit. p. 199 sqq.; A. Momigliano, Giulio Beloch, în Terzo 
contributo alia storia degli studi classici e del mondo antico, tom 
I, Roma, 1966, p. 238-265 sqq; R. Bianchi Bandinelli, Balfagor, 
20, 1965, p. 481; L. Polverini (a cura di), Aspetti della storiogra­
fia di Giulio Beloch, Napoli, 1990.

6 Cfr. A. Gitti, Mithos, cit., p. 15 sqq.
7 L. Păreţi, Storia di Sparta arcaica2 (Contributi alia scienza 

deirAntichita pubblicati da G. De Sanctis e L. Păreţi, voi. II) Fi- 
renze, 1920, p. 66 sqq.; Id,,L'Epica e le origini greche, I, Firenze, 
1942, p. 5 sqq., G. De Sanctis La civiltâ micenea e le ultime sco- 
perte a Creta, RFIC, XXX, 1902, p. 91-118 (= Scritti minori ed. 
Aldo Ferrabino e Silvio Accame, voi. II, 1892-1905, Roma, 1970, 
p. 304-331); Id., Storia dei Greci dalie origini alia fine del secolo 
V2, voi. I, Firenze, 1940, p. 78 sqq.; G. Giannelli, Trattato di sto­
ria greca. Roma, 1948, p. 74; A. Gitti, Mythos, cit., p. 23 sqq.

8 Cfr. M. A. Levi, Studi Spartani I. - Dori ed Eraclidi, RIL, 
voi. 96, fasc. II, 1962, p. 498; H. Bengtson, Griechische Geschi­
chte3, Miinchcn, 1965, p. 50; Această etichetă este acceptată de 
P. Oliva, Sparta and her Social Problems, Praga, 1971, p. 15. 
Pentru semnificaţia sintagmei «întoarcerea Heraclizilor şi invazia 
dorienilor», vezi discuţii la A. Gitti, p. 15 sqq.; E. N. Tigerstcdt, 
The Legend of Sparta in Classical Antiquity, voi. I—II. Stockholm- 
Goteborg-Uppsala, 1965, p. 28 sqq., 322 sqq.; F. Kiechle Die 
Ausprăgung der Sage der Riickkehr der Heracliden, Helicon, VI, 
3-4,1966, p. 493-517; Z. Rubinsohn, The Dorian lnvasion Again, 
PdP, fascicolo CLXI, 1975, p. 105-131; J. Chadwick, Wlio were 
the Dorians?, PdP, XXXI, 1976, p. 103-117; C. G. Thomas, A 
Dorian lnvasion ? The Early Literary Evidence, SMEA, XIX, 1978, 
p. 77-87; P. Cartlege, Sparta and Laconia. A Regional History 
1300-362 BC, London, 1979, p. 75 sqq.; C. Briliante, La leggenda 
eroica e la civiltâ micenea. Roma, 1981, p. 149 sqq.; J. T. Hooker, 
77ie Ancient Spartans, London-Toronto-Melboum, 1983, p. 41 sqq.: 
F. Schachermcyr, Die griechische Riickerinnerimg im Lichte der 
neuer Forschungen (Osterreichische Akademiedcr Wissenschaf- 
ten, Phil. Hist. Klasse. Sitzungsberichte, Bd. 404), Wien, 1983; 
S. Deger-Jalkotzy (hrsg.), Griechenland, die Ăgăis und die Le- 
vante wăhrend der «Dark Ages», vom 12. bis zum I Jh.v.Chr. 
(Akten desSymposium vonStiftZwettl, 11—14 Okt. 1980zuEhren

Arheologia Moldovei, XXII, 1999, p. 31-48
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Nu intenţionăm să stăruim, în aceste rânduri, asupra acestei dispute care a avut, cu certitudine un efect 
benefic asupra demersului ştiinţific. Am amintit-o numai pentru a scoate în evidenţă că în această dezbatere nu 
s-a acordat totuşi atenţia cuvenită informaţiilor homerice despre dorieni, precum şi insulei Creta care, din punctul 
de vedere al surselor, prezintă o situaţie aparte, imposibil de conciliat cu teoria invaziei doriene, aşa cum este 
formulată de «tradiţionalişti». Amintim că situaţia particulară a Cretei a fost evidenţiată de acelaşi K. J. Beloch, 
prin studiul său Origini cretesi, publicat în numărul IV, 1909, 2, p. 219-237, al revistei Ausonia, care, în ciuda 
trecerii anilor şi a informaţiilor noi furnizate de descifrarea inscripţiilor myceniene şi de cercetările arheologice 
a ajuns la concluzii pertinente care, esenţialmente, au rezistat deceniilor.

Ne propunem, în cele ce urmează, să revedem, la nivelul informaţiei actuale, cum se pot interpreta datele 
eposului homeric despre dorieni şi, de asemenea, cum se poate explica poziţia «rebelă» a insulei Creta faţă de 
teoria larg răspândită care spune că dorienii s-au stabilit în patria lor istorică după războiul troian sau,'în alţi 
termeni, în contextul prăbuşirii lumii myceniene - eveniment la care ei vor fi avut o contribuţie determinantă - 
puţin timp după anul 1200 a.C. Din punct de vedere metodologic, vom pomi de la cea ce este evident spre ceea 
ce este controversat, de la clar spre obscur, într-o încercare de a limita câmpul ipotezelor, fiind conştienţi că 
parcurgem un teren «minat», în care primejdiile ne pândesc la tot pasul.

începem cu o realitate incontestabilă. Odată cu perioada «alfabetică» a istoriei Cretei, deci începând cu a 
doua jumătate a secolului VII sau începutul secolului VI a.C., atunci când apar primele inscripţii alfabetice9, şi 
până în epoca elenistică10, populaţia greacă a insulei vorbea dialectul doric, care se deosebea foarte puţin de 
dialectul care se vorbea pe o arie foarte întinsă din Grecia continentală, sud-vestul Asiei Mici şi insule: Epirul, 
Grecia centrală, fără Beoţia şi Attica, Peloponezul, fără Arcadia, insulele meridionale ale Mării Egee, în Dorida 
asiatică, în coloniile doriene şi, într-o anumită măsură, în Thessalia, unde o minoritate doriană domina, din punct 
de vedere politic, o majoritate eoliană. în această vastă arie dialectală, unii specialişti vorbesc despre două idio­
muri, anume cel nord-occidental şi cel doric propriu-zis, dar asemănările dintre acestea sunt atât de însemnate 
încât se poate vorbi de un singur dialect care este denumit, de obicei, «doric».11

Cele mai vechi atestări epigrafice ale acestui dialect sunt din a doua jumătate a secolului VIII a.C., pe vase 
ceramice şi pe fragmente ceramice descoperite în Rhodos12, Calymnos13, Egina14, Thera15 şi, probabil, în Corinth16. în 
secolele următoare, numărul inscripţiilor creşte, delimitând treptat întreaga arie dialectuală dorică, dialectul 
doric supravieţuind foarte mult timp, poate până în zilele noastre17. Deoarece în acest teritoriu nu s-au produs,

von Fr. Schachermeyr), VVien, 1983; D. Musti (a cura di). Le 
origini dei Greci. Dori e mondo egeo2, Bari, 1986, passinv, Id. 
Storia greca5, Roma-Bari, 1995, p. 65-67; D. Musti, A. Sacconi,
L. Rocchetti, E Scafa, L. Sportiello, M. E. Giannotta (a cura di), 
La transizione dai miceneo all’alto arcaismo. Dai palazzo alia 
cină. Atti del Convegno Internationale, Roma 14-19 marzo 1988, 
(Istituto per gli Studi Micenei ed Egeo-Anatolici), Roma, 1991;
M. Vasilcscu, Dorieni ţi mycenieni. Problema invaziei doriene în 
lumina cercetărilor recente, Analele Ştiinţifice ale Universităţii 
„Al. 1. Caza" din laţi. Secţiunea IlI-a. Istorie, Tom XXXVII- 
XXXVIII, 1991-1992, p. 43-52. O Murray, Early Greece, Lon- 
don, 1993, trad. italiană, Bologna, 1996, p. 23.

9 Inscripţiile provin din Creta centrală şi reprezintă texte juri­
dice. Cele mai vechi sunt probabil acelea descoperite în sanctua­
rul lui Apolio Delfinos din Dreros, care datează către jumătatea 
secolului VII a.C., şi aceea fragmentară din Gortina, descoperită 
între ruinele templului lui Apolio Pithios, care datează din cea 
de-a doua jumătate a secolului VII a.C. Pentru inscripţia din Dreros, 
veziP.Demargne-H. VanEffenterre,BCH,61,1937,p. 333-348; 
L. H. Jeffcry. The Local Script of Arcaic Grece, Revised edition 
with Supplemcnt by A. W. Johnston, Oxford, 1990, p. 311, pl. 59; 
nr. la; M. Guarducci, Epigrafia Greca I, Roma, 1967, p. 187 sq., 
fig. 59 a-b. Pentru Gortina, vezi Ead. IC, IV 4, Roma, 1950; Ead. 
Epigrafia Greca I, cit., p. 184, fig. 56.

10 Vezi E. Kieckers, Das Eindringen der tcotvrjin Kreta, IF, 
27, 1910, p. 72-118.

11 Pentru dialectele dorice, vezi, în general, E. Boisacq, Les 
dialeets doriens, Paris-Liege 1891; A. Thumb, Handbuch der grie- 
chischen Dialekte, zweite erweiterte Auflage von E. Kieckers,

Heidclberg, 1932, p. 69-226 (pentru Creta, p. 136-143); A. BartonSk, 
The place of the Dorians in tlie Late Helladic World, in R. A. 
Crossland and A. Birchall, (edd.) Bronze Age Migrations in the 
Aegean. Archeological and linguisticproblems in Greekprehistory, 
London, 1973, p. 305-311; J. Mendez Dosuna, Los dialectos dori- 
os del Noroeste. Gramatica y estudio dialectal, Salamanca, 1985; 
E. Risch, La posizione del dialetto dorico, in D. Musti (a cura di), 
Le origini dei Greci, cit. p. 13-36. Pentru dialectul crctan, vezi 
M. Bile Le dialecte cretois ancien. Etude de la langne des inscrip- 
tions. Recueil des inscriptions posterieures aaxJ.C. (Ecole fran- 
ţaise d’Athenes. Etudes crdtoises, XXVII), Paris, 1998. Pentru 
Thessalia, vezi R. Van der Vclde, Thessalische Dialektgeographie, 
Diss. Nymwegen-Utrecht, 1924, p. 19 sqq., 172 sqq.; M. Sordi, 
La lega tessala fino ad Alessandro Magno, Roma, 1958, p. 2 sqq.

12 Cfr. L. H. Jeffrey, The local Script, cit. p. 347 sq.; pl. 67, 
nr. 1; M. Guarducci, Epigrafia Greca, cit., I, Roma, 1967, p. 328 
sq., fig. 163.

13 L. H. Jeffrey, The local Script, cit., p. 354, pl. 69, nr. 43 şi 44.
14 L. FI. Jeffrey, The local Script, cit., p. 110, pl. 16, nr. 1; 

M. Guarducci, Epigrafia Greca, cit., p. 196 sq., fig. 66.
15 L. H. Jeffrey, The local Script, cit., p. 319,pl. 61, nr. lb; 

M. Guarducci, Epigrafia Greca, cit., p. 350, fig. 177-179: «fine 
dai VIII o prima metâ del VII sccolo av. Chr.».

16 L. H. Jeffrey, The local Script, cit., p. 119 e, pl. 18, nr. 1 a-c.; 
M. Guarducci, Epigrafia Greca, cit., p. 169-170.

17 Dialectul laconian, vorbit acum în Laconia orientală, provi­
ne direct din vechiul idiom laconian. în unele insule din Italia 
meridonială se păstrează încă unele caracteristici dorice. Cfr. 
E. Risch, La posizione del dialetto dorico, cit., p. 16.
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după secolul VIII a.C., mari mişcări de populaţie, este corect să conchidem că, măcar începând cu acest secol, se 
poate vorbi cu certitudine de o realitate doriană care se caracterizează prin dialectul vorbit şi, poate, prin unele 
instituţii comune18. Desigur, dialectul doric nu este omogen, ci are unele variante regionale explicabile prin 
realitatea istorică din regiunile respective şi prin aceea că idiomurile dorice se aflau, din punct de vedere geografic, 
adesea la mari distanţe între ele. Astfel, idiomul doric din Creta centrală are unele particularităţi arhaice care-1 
apropie de idiomul doric din Argos şi din împrejurimile sale. Este vorba de - va - secundar care s-a păstrat ca în 
arcadic şi thessalic, aşa cum se vede, spre exemplu, în participiul feminin (pâpovaa (* -ontjă), de dativele disila- 
bice în -orar sau în -aai/-aiai, care sunt atestate numai în inscripţiile arhaice din Creta şi Argolida19.

Alte particularităţi ale idiomului cretan din epoca alfabetică nu-şi găsesc apropieri în dialectul doric vorbit 
în afara Cretei, ci în dialectul arcado-cipriot, deşi, în genere, dialectele arcado-cipriote şi doric reprezintă grupe 
dialectale deosebite între ele în mod foarte clar. încercări de a explica aceste particularităţi ale doricului au fost 
făcute mai demult20, dar în ultimele două decenii problema s-a bucurat de o atenţie specială cu rezultate remarca­
bile21. După Y. Duhoux22, idiomul cretan din epoca alfabetică are cinci trăsături necunoscute în dialectul doric 
din afara Cretei: articolul oi/ai, prepoziţia iv + dativ, prepoziţia ig + acuzativ, pronumele demonstrativ Svu şi 
verbul pdAopai cu vocalismul o în loc de Sf|Xogai/5eîXogai doric. Deoarece primele trei dintre aceste trăsături 
se regăsesc în arcado-cipriot şi deoarece celelalte două sunt bine cunoscute în afara doricului, Y. Duhoux 
consideră că, în virtutea principiului economiei de ipoteze, şi acestea trebuie să aibă aceeaşi origine. Claude 
Brixhe a reluat pe larg această problemă. Din lista lui Y. Duhoux, învăţatul francez a eliminat pe bună dreptate 
verbul pobA.op.ai deoarece, având atestări doar pentru secolele III—II, el nu poate fi decât rezultatul unui dialec- 
tism secundar care s-a manifestat târziu23, dar, în schimb, a adăugat Ilîmog în loc de Ilbfliog, epitetul lui Apollon, 
şi prepoziţia preverbială Tropii (-) (= horn. Ttpoiî)24. Aceste fenomene lingvistice, care sunt atestate de un număr 
semnificativ de inscripţii cretane, sunt desigur pretabile la interpretări istorice. Să urmărim un exemplu.

Nominativul masculin şi feminin plural, este, în Creta, ol/ai. El se întâlneşte în insulă în toate epocile, dar 
nu se regăseşte deloc în restul ariei dorice care prezintă pentru acest articol forma toî/ial. Aşadar, acest fenomen 
reprezintă o inovaţie în aria dialectală dorică, dar se regăseşte, în schimb, surprinzător, în arcado-cipriot, 
ionico-attic şi lesbic. Această realitate devine şi mai surprinzătoare dacă avem în vedere că nu există o continui­
tate geografică între Creta şi celelalte arii geografice care cunosc această isoglossă. Este, de aceea, corect să se 
conchidă că, întrucât se întâlneşte şi în arcado-cipriot, varianta oi/ai pentru nominativul plural al articolului 
trădează, în Creta, o influenţă din partea mycenianului, idiom care a evoluat, cum se vede şi din acest exemplu, 
în arcado-cipriot. Nimic nu ne obligă însă - exceptând tradiţia literară discutabilă - să deducem, aşa cum proce-

I, IF, 92, 1987, p. 52-84; Teii II, IF, 93, p. 62-87; M. Bile, Le 
dialecte cretoise ancien, cit.; CI. Brixhe, La langue comme reflet 
de l’histoire ou Ies elements non doriens du dialecte crâtois, în 
volumul, Sur la Crite antique. Histoire, ecritures, langues, Etudes 
rdunis par Claude Brixhe, Nancy, 1991, p. 43-77.

22 Y. Duhoux, Les elements grecs, cit.
23 CI. Brixhe, La langue, cit. p. 61-64. S-a crezut că inscripţia 

din Spensithios, provenind probabil din teritoriul localităţii Arca- 
des, care datează către anul 500 a.C., interesantă din multe puncte 
de vedere, oferă o atestare mult mai veche a verbului fcoAopai. 
Cfr. L. H. Jeffrey - A. Morpurgo Davies,- TIoi vncaorăg and 
noi viKăfev. BM 1969. 4-2, 1, A new archaic incription from 
Crete, Kadmos, 9, 1970, p. 118-154. CI. Brixhe pune în evidenţă 
dificultăţile care apar acceptând această lecţiune şi preferă, pe baza 
argumentelor de natură epigrafică, semantică şi morfologică, 
lecţiunea ptbYnxai. Pentru această inscripţie, vezi şi P. Chantraine, 
StCl, 14, 1972, p. 7 sqq.; R. F. Willetts, Kadmos, 11, 1972, p. 960 
sqq.; R. Merkelbach, ZPE, 9, 1972, p. 102 sqq.; F. Gschnitzer, 
ZPE, 13, 1974, p. 265 sqq; G. P. e R. B. Edwards, Kadmos, 13, 
1974, p. 48 sqq.; A. J. Beattie, Kadmos, 14, 1975, p. 13 sqq; 
H. Van Effenterre, BCH, 97, 1973, p. 31 sqq.; ld., Le statut com­
pare des travailleurs en Cypre, Crete et autres lieux ă la fin de 
l'archa'isme, în Cretica selecta, II, Graeca et Romana, Amster­
dam, 1990, p. 647 sq.

24 CI. Brixhe, La langue, cit., p. 72-73.

18 Pentru aceasta, vezi H. Van Effenterre, II problema delle 
istituzioni doriche, în Cretica selecta II, Graeca et Romana, 
Amsterdam, 1990, p. 293-312 (= 693-712).

19 Astfel, la Gortina, pe o inscripţie de la finele secolului VII 
sau de la începutul secolului următor, avem xo]îcn vcxotcn (cfr. 
M. Guarducci, IC IV6, Roma, 1950); la Lyttos, xoîcti (ibid. 1,18,
5, Roma, 1935); la Dreros, cel mai târziu din sec. VI, jxuXaoi, 
adică ipiAfiai, dyeÂaai şi ev opidoiai (cfr. H. Van Effenterre, 
Inscriptions archa'iques cretoises, BCH, 70, 1946, p. 590, 594 şi 
502 sq. = SEG, 15,564); la Vaxos, către finele sec. VI, xciîai (cfr. 
M. Guarducci, IC, II, 5, 1, Roma, 1939); în Argos, din prima ju­
mătate a sec. VI, xoîai xpepaai xoîm xPEOîePÎ°lcn roîoi ... 
(cfr. SEG 11, 314); la Micene xo<î>ai (?) yoveuot (cfr.
E. Schwyzer, Dialectorum Graecarum empla epigraphica potiora, 
Lipsiae, 1923, nr. 98); în Troizen, pe o inscripţie metrică din sec. 
VI, 0E(la(a)oi (cfr. E. Schwyzer, Dialectorm Graecarum, cit, nr. 
102). Exemplele au fost adunate de E. Risch, La posizione del 
dialetto dorico, cit., p. 17 sq„ unde se dau şi alte detalii relevante.

20 Cfr. A. Thumb - E. Kiechers, Handbuch, cit., p. 148 sq.;
C. J. Ruijgh, L'element achâen dans la langue âpique, Assen, 1957, 
p. 96 şi 111; O. Masson, Anthroponymie grecque et dialectolo- ■ 
gie, RPh, 89, NS 37, 1963, p. 215-217.

21 E. Risch, La posizione del dialetto dorico, cit., p. 12-35; 
Y. Duhoux, Les elements grecs non doriens du critois et la situa- 
tion dialectale greque au IIC millânaire, CS, I, p. 57-72; Ivo Ha- 
jnal, Zur Sprache der dltesten kretischen Dialektinschriften, Teii

http://PcbX.OLi.ai
http://pcbX.on.cu


34 MIHAIL VASILESCU 4

dează numeroşi lingvişti25, că aceste particularităţi ale doricului din Creta se explică prin aceea că dorienii, 
veniţi aici mai târziu, în unul sau mai multe valuri, într-o perioadă cu lungime variabilă, au fost influenţaţi, 
inclusiv lingvistic, de grecii mycenieni, aflaţi deja de mai mult timp în insulă. Altfel spus, idiomul doric din 
Creta nu poate fi un argument pentru teoria invaziei doriene, aşa cum este ea înţeleasă de «tradiţionalişti», la o 
anumită perioadă, el sugerând numai că vorbitorii dialectului doric au convieţuit (şi) în Creta cu vorbitorii 
dialectului mycenian (= arcado-cipriot?), fără să se poată spune nimic dacă unul din cele două grupuri a fost 
înaintea celuilalt. „ . . „

Ce alte concluzii istorice se pot trage din aspectul idiomului doric din Creta? După opinia noastră, foarte 
puţine şi cu un înalt grad de incertitudine. Se poate admite, la rigoare, că strămoşii dorienilor din Creta au locuit 
cândva împreună cu cei din Argos, că au avut contacte cu vorbitorii dialectului arcado-cipriot, sau că au fost în 
contact cu mycenienii din Cnossos (sau şi din Argos?). Aceste concluzii permit alte speculaţii ulterioare. Deoa­
rece dialectul arcado-cipriot este principalul moştenitor al dialectului mycenian, sau, dacă nu, cel mai apropiat 
dialectului mycenian, elementele arcado-cipriote din idiomul doric din Creta se pot explica fie prin migrarea 
dorienilor cretani din Peloponez în Dark Ages, când s-au cristalizat principalele dialecte greceşti, fie prin aceea 
că dorienii care au venit în Creta în epoca myceniană, au suferit influenţa mycenienilor, la fel cum dorienii din 
Argolida au fost influenţaţi de aceeaşi mycenieni. Dar, pentru raţiuni care vor fi arătate mai jos, ipoteza migrării 
dorienilor în Creta în Dark Ages nu se poate susţine la ora actuală. S-ar putea admite, eventual, numai venirea 
unor grupuri de colonişti dorieni din Peloponez pe la începutul epocii marii colonizări greceşti26. Dar, probabil, 
explicaţia cea mai economică este aceea a lui J. Chadwick, care susţine coexistenţa, în epoca myceniană, a 
dialectului mycenian şi a celui proto-doric, în acest mod putând fi explicate şi particularităţile dialectului cretan27.

O altă realitate incontestabilă este menţionarea prezenţei dorienilor în Creta în sursele literare. în cântul 
XIX al Odysseei, versurile 172 sqq., Odysseus, travestit în fratele lui Idomeneus, descrie Penelopei insula Creta. 
Este o ţară cu mulţi locuitori, cu limbi diferite, cu nouăzeci de cetăţi locuite de ahei, eteocretani mărinimoşi, 
kydoni, dorieni tripartiţi şi divinii pelasgi28. Aceasta este unica mărturie explicită despre existenţa dorienilor în 
poemele homerice. Povestirea lui Odysseus se referă la o epocă puţin anterioară sau contemporană războiului 
Troiei. Homer nu datează acest război, dar scriitorii din epoca clasică au stabilit, după calcule a căror precizie nu 
sunt discutate aici, data conflictului între 1334 (Douris) şi 1129 (Phanias), data cea mai acceptată fiind cea 
propusă de Herodot şi Thucydides, în jurul anului 1250 a.C29. Dar pentru problema noastră, puţin contează

25 Vezi, spre exemplu, A. Bartonek, Classificalion of the West 
GreekDialects at the linte about 350 B.C., Prague, 1972, p. 91-92, 
183-184; E, Risch, La posizione del dialetto dorico, cit., p. 18; 
Y. Duhoux, Le elements grecs,c\V, L. Dubois, Recherches sur le 
dialecte arcadien, I, Louvain-la-Neuve, 1986, p. 122 sq; 
CI. Brixhe, La langue, cit., p. 640 sqq.

26 Cfr. H. Van Effenterre, La Crete et le monde grec de Platon 
ă Polybe, Paris, 1948, p. 54; Id., La Crete serait-elle une terre de 
colonisation?, CS, I, 1988, p. 73-82.

27 J. Chadwick, Who were the Dorians?, PdP, XXXI, 1976, 
p. 114 sq.: „If we tum to Crete, the generally held archaeological 
view now is that a new people from the Greek mainland invaded 
Crete in the middle of the 15 century, and estabiished theirrule at 
Knossos; and the evidence of the Knossos tablets confirms that 
those were the Greek speakcrs. We must imagine that the Myce- 
nians who organised this movement were accompanied by large 
numbers of the lower classes; they would have served as soldiers 
for the invasion, but thereafter been rewarded with grants of land 
in Crete, so that within two generation there would be a substan­
ţial Doric-speaking population entrenched in all the main cen- 
tres... This theory will also explain the presence in the later Cre­
tan dialect of East Greek features which are unparalleled elsewhere 
in West Greek, such as the nominative plural of the article in oi,
ai in place of the inherited Toi, -tai”. Aceste opinii ale învăţatului 
englez sunt reluate în: The Mycenean Dorians, BICS, 23, 1976, 
p. 115-116; DerBeitrag derSprachwissenschaftzurRekonstruk- 
tion dergriechischen Friihgeschichte, Anzeigerphil.-hist. Kl. der
Osterr. Akad. der Wiss., 113, 1976, p. 183-198; Tradiţional Spe-

lling or Two Dialects? în Res Mycenae (Akten des VII. Intemazi- 
onalen Mykenologischen Colloquiums in Niirnberg vom 6-10 
April 1981), hrsg. von A. Heubeck und G. Neuman, Gottingen, 
1983, p. 78-88; IDori e la creazione dei dialetti greci, în D. Musti 
(a cura di) Le origini dei Greci, cit., p. 3-12. Pentru critica acestei 
teorii, vezi Peter G. von Soesbergen, The Corning of the Dorians, 
Kadmos, 20, 1, 1981, p. 38-51; Y. Duhoux, Introduction aux di­
alectes grecs anciens, Louvain-la-Neuve, 1984, p. 50-52; A Bar­
tonek, L'cvoluzione dei dialetti greci nella dimensione geografi­
ca delle etă oscure, în D. Musti et al., Transizione dai miceneo al 
alto arcaismo, cit., p. 244-265.

28t 172 sqq.
Kprixq Ttţ yen ecm, pecrep evi oîvoju 7t6vitp,
KaXfi Kai n'tEipa, xepippuToţ- ev 6’ avSpwxoi 
xoXXoi, âxetpEotoi, Kai evvf|Kovta JioXpEţ 

175 aXXrţ 5 aXXcov yXcoaaa peţuypevTy ev pev 'Ayatoi, 
ev S’ExeoKpqteţ (ieyaXfixopEc, ev 8e KuScoveq,
AcoptEEţ ie Tpiy.a(Lkec 8îoi te nEXacyoî
Tpat 8 evi Kvcoaoc, peydXri xoXiţ, ev Sa te Mivtoţ
EWEtopoţ paaiXeue Atoţ peyâXou oapioTi);

29 Pentru cronologia războiului troian, vezi L. A. Stella. La cro­
nologia della guerra di Troia nelle ultime discossione storico-archeo- 
logiche, în Atti del I Congresso Intemazionale di Preistoria e Pro­
toistoria Mediterraneea, Firenze, 1952, p. 330 sqq.; J. Berard, Le 
mur pelasgique de l'acropole et la date de la descente dorienne, în 
Studies Presented to David Moore Robinson, voi. I, Saint Louis, 
1951, p. 155 sqq.; R. J. Forsdyke, Greece before Homer, Ancient 
Chronology and Mythology. London, 1956; G. L. Huxley,
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datarea cu precizie, fixarea momentului războiului Troiei, şi nici dacă acesta a avut sau nu loc. Important este 
însă faptul că, în concepţia autorului Odysseei, în acea perioadă, insula Creta era foarte populată de ahei, eteocre- 
tani, kydoni, dorieni şi pelasgi, care vorbeau limbi diferite. Adică, traducând în limbajul istoricilor moderni, 
aceste popoare existau în Creta în epoca myceniană.

Aceşti cretani au contribuit, cât ne lasă să înţelegem Iliada (şi implicit Odysseea, XIX, 182), cu un contin­
gent foarte important la acţiunea comună a aheilor conduşi de Agamemnon. Sub zidurile Troiei, în fruntea oştirii 
din Creta era Idomeneus, despre care Iliada (N 449-452) şi Odysseea (t 177-181) spun că a fost fiul lui 
Deucalion, nepotul lui Minos şi strănepotul lui Zeus. Acest arbore genealogic pune probleme dificile nu numai 
pentru cronologia pe care o implică, dar şi pentru personajele sale. Dacă acceptăm cronologia lui Herodot şi 
Thucydides pentru războiul troian şi dacă admitem, cum fac uneori cei doi istorici, ca bază de calcul patruzeci de 
ani pentru o generaţie, ajungem la concluzia că generaţia lui Idomeneus s-ar situa în jurul anului 1250, aceea a lui 
Deucalion în jurul lui 1290 (1250 + 40) şi aceea a lui Minos în jurul lui 1330 (1290 + 40); dacă admitem totuşi 
baza de calcul de trezeci de ani, atunci generaţia lui Deucalion s-ar situa în jurul anului 1280 şi aceea a lui Minos 
în jurul anului 131030.

Această cronologie este totuşi dificil de admis de acei învăţaţi moderni care îl consideră pe Minos ca fiind 
reprezentatul epocii de maximă dezvoltare a Cretei prehellenice, situată în jurul anului 1500 a.C.31. Dacă însă se 
acceptă această datare, rezultă că războiul Troiei, şi implicit Idomeneus, s-ar situa în jurul anului 1420 a.C., adică 
într-o perioadă care depăşeşte cu mult cele mai înalte datări ale autorilor antici. Problema pare fără soluţie şi 
încercarea lui Fr. Schachermeyer de a considera pe Minos ca simbol a dinastiei din Creta anterioară anului 
1440 a.C., pe Deucalion ca reprezentant a dinastiei dintre 1440-1350 a.C. (Myc. II şi III A) şi pe Idomeneus al 
aceleia dintre 1340-1200 (Myc. III B), deci de a considera aceste personaje ca simbolizând marile perioade 
arheologice din Creta din cea de a doua jumătate a mileniului II, nu constituie un real progres pentru cunoaşterea 
istoriei Cretei din acea epocă32. Cel mult, personajele umane din acest arbore genealogic implică ideea unei 
continuităţi între lumea lui Minos şi aceea myceniană; oricum, ele nu pot ascunde caracterul artificial, contradic­
toriu al acestei trame.

în arborele genealogic al lui Idomeneus, care începe cu Zeus, personajele umane au nume care, judecând 
după literatura post-homerică, sugerează unele epoci istorice şi unele regiuni geografice. Minos simboliza, evi­
dent, Creta prehellenică. Deucalion este o figură mitică cu puţine legături cu Creta, deoarece se simţea bine în 
nordul Greciei, mai ales în Thessalia, ca un adevărat Noe al strămoşilor dorienilor (Hdt, I, 56)33. Deoarece 
conducea pe aheii din Creta, Idomeneus poate fi considerat grec. Numele său are prin desinenţa-sug, un aspect 
grec, deşi această desinenţă este adesea ataşată unor rădăcini negreceşti34. Marea vechime a numelui este asigu­
rată de varianta sa feminină, Idomenea, care se citeşte printre antroponimele din inscripţiile lineare B din Pylos 
(PY Eb, 498, Ep. 212, i-do-me-ne-ja), în toponimul i-da-ma-îe (AR, Zp Z^) şi, probabil, în teonimul i-da-o (KO Z,), 
întâlnite în inscripţiile lineare A din Creta35. Acestea din urmă justifică tentaţia de a explica numele eroului grec 
ca provenind de la Ida, numele celui mai înalt munte din insulă. Dar legătura sa cu Deucalion, care nu-şi găseşte 
explicaţie în Creta, ne trimite din nou către nordul Greciei, unde Idomeneus este ethnikonul localităţii ’”l8opEvai 
sau ’lSopevri de pe Axios din Macedonia, amintit de sursele literare antice şi de lista thearodocilor din Delphi de 
la finele secolului III sau din secolul II a.C., care apare la Thucydides, (II, 100, 3) şi la Strabo (VIII, 8, 5,

Tlnicidides andlhe Date ofilieTrojan War. A Note, PdP, LIV, 1957, 
p. 209-212; G. E. Mylonas, Priam’s Troy and the Date ofits Fall, 
Hesperia, XXXIII, 4,1964, p. 353; C. Briliante, Tucidide e la colo- 
nizzazione di Melos. QUCC, n.s., XIII, 1983, p. 79.

30 Pentru sistemul cronologic al lui Herodot şi Thucydides al 
epocii eroice, vezi Ed. Meyer, Forschungen zur alten Ceschichte, 
I, Halle, 1892, p. 170 sg.; H. T. Wade Gery, The poet of the Iliad, 
Cambridge, 1952; W. Den Boer, Laconian Studies, Amsterdam, 
1954, p. 15; Id. Politicalpropaganda in Greek Chronology, His- 
toria, V, 1956, p. 163; J. Forsdykc, Greece before Homer. cit., 
p. 32; F. Kiechle, Lalconien itnd Sparta (Vestigia V), Miinchen 
und Berlin, 1963, p. 82-84; D. P. Henige, The Chronology of 
Oral Tradition, Oxford, 1974 (App. C: The Spartan Royal Gene- 
alogies), p. 211; C. Briliante, La leggenda eroica e la civiltâ mi- 
cenea, cit. p. 72; Id., Thucidide, cit., p. 73 sq. şi, în general, F. Prinz, 
Griindungsmythen und Sagenchronologie, Miinchen, 1979.

31 Vezi J. T. Hooker, Homer and the Late Minoan Crete. JHS, 
LXXXIX, 1969, p. 69.

32 F. Schachermeyr, Die griechischen Riickerinnerung, 
cit, p. 288.

33 P. Kretschmer, Die vorgriechischen Sprach-und Volkss- 
chichten, în Glotta, XXX, 1943, p. 165; Antroponimul este cu 
siguranţă vechi, deoarece poate fi întâlnit în inscripţiile lineare 
B din Pylos (de-u-ka-ri-jo, PY 58 = An 654), iar în Iliada 
(Y 478) este amintit un Deucalion de origine troiană. Despre 
Deucalion, vezi Roscher Lexikon, I, 1884—1890, col. 994-998 
(L. v. Sybel) şi Der Kleine Pattly, I, 1964, col. 1498-1500 
(H..v. Geisau).

34 Cfr. O Szemerenyi, The Greek nouns in -evg, în Mvijprjg 
Xăptv: Gedenkschrift Paul Kretschmer, II, Wien, 1957, p. 178.

35 Cfr. P. Dorsi, Per una storia delta toponimastica cretese 
antica, Incontri linguistici, 3/1, 1976-1977, p. 43 şi n. 11.
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p. 389) în varianta Ei5opeveri36 37. Deci, este posibil ca Deucalion şi Idomeneus din arborele genealogic creţan 
care începe cu Zeus să indice o străveche legătură dintre Creta şi regiunea dialectală dorică din nordul Greciei, 
sau, în alte cuvinte, este posibil ca aceste antroponime să fie un târziu ecou al prezenţei dorienilor în insula lui 
Minos în epoca myceniană (vezi şi mycenianul i-do-me-ne-ja)3,1. ^ ^

Să ne întoarcem la dorienii din Odysseea. Ei sunt amintiţi, repetăm, în cântul al XlX-lea, în descrierea 
insulei Creta făcută de Odysseus. Dar acest cânt nu a ajuns la noi în forma sa originală. Aceasta este o concluzie 
care s-a impus în urma studiilor făcute asupra compoziţiei Odysseei, de care orice istoric este obligat să ţină cont 
atunci când face aprecieri asupra epocii istorice pe care o reflectă Odysseea în general şi acest cânt în special38. 
Se ştie că, începând cu cântul al XVI-lea al Odysseei, ’avaYvcapurpog, adică felul în care Odysseus s-a făcut 
recunoscut treptat de cef apropiaţi lui din Ithaca, este una din temele principale ale Odysseei39. In versiunea 
actuală a poemului, acest proces se încheie cu cântul XXIII, când eroul se face cunoscut Penelopei, dupa.ce în 
prealabil procedase la fivrţGxrţpotpovîa, uciderea peţitorilor. Dar există unele indicii suficient de clare din care 
rezultă că, într-o fază mai veche a elaborării Odysseei, ’avavvcopiopog dintre Odysseus şi Penelopa s-a produs 
înainte de pvrţoxrţpotpovia. Aşa ne sugerează atmosfera generală a cânturilor XIX şi XXI, lipsa de precauţie, 
nefirească pentru Odysseus, care a făcut ca el să fie recunoscut de vechea sa slujnică Eurycleia, atunci când îi 
spăla picioarele, în urma unei răni pe care i-o făcuse cândva un mistreţ (x 392 sqq.)40, versurile cp 311 sqq., în 
care Penelopa pledează cu ardoare în faţa peţitorilor pentru a i se permite lui Odysseus, în ciuda înfăţişării sale 
jalnice, să-şi încerce norocul în concursul cu arcul etc. Această sugestie este confirmată de versurile 167 sqq. din 
cea dea doua Nekyia din care rezultă că Odysseus se lăsase recunoscut de soţie înaintea uciderii peţitorilor41. Cu 
alte cuvinte, nu este nimic hazardat în afirmaţia că, deoarece în timpul elaborării celei de a doua Nekyia - cânt 
considerat ca fiind unul dintre cele mai recente din Odysseea -, nu era cunoscută versiunea actuală a recunoaşterii 
dintre soţi după pvrţcxr|po(povta, versurile care conţin răspunsul lui Odysseus la întrebarea Penelopei: xîq Ji63ev evg 
ccvSpmg (v. 105), anume că este originar din Creta şi frate cu Idomeneus (x 165-202), nu aparţin formei primitive a 
acestui cânt, ci a fost adăugat de rapsodul care a imaginat recunoaşterea dintre soţi după uciderea peţitorilor.

Aceasta este explicaţia pe care o dă nepotrivirilor de mai sus U. von Wilamowitz-Moellendorff, în 
urma unei analize de mare fineţe, necontrazisă argumentat până astăzi42. Dependenţa versurilor x 172 sqq.

36 plin. N.H., IV, 35; Ptol. III, 12, 36; Steph. Byz., s.v. 
'ISopevai; Tab. Pcut,, VIII, 1; Geogr. Rav. 4,9, 196,5; Hierokl. 
Synekd. 639-5. Pentru datare, Cfr. L. Robert, Hellenica, XI-XII, 
p. 160 n. 4 şi 161 sqq.; Id. BCH, LXX, 1946, p. 514 sqq. Pentru 
discuţia noastră, antroponimul 'IScqiEvefiq, cunoscut din două 
inscripţii din Rhodos, GDI, 4140,4230, este interesant doar pen­
tru că se găseşte în aria dialectală dorică.

37 Vezi şi P. Kretschmer, Die vorgriechischen Spracli., cit., 
p. 164—165, care, totuşi, leagă în mod artificial aceste antroponime 
cu problema messapică: «Dies alles in Verbindung mit der erwăhn- 
ten Sagenversion fiihrt auf die Vermutung, daB sich unter Idome­
neus ein Vertreter der Messapier verbirgt, die aus dem nordlichen 
Balkan iiber Hellas nach Kreta gekommen waren». Despre tradiţia 
originii cretane a messapilor, vezi buna judecată a lui E. De Juliis, 
Gli lapigi. Storia e civiltă della Pugliapreromana, Milano, 1988, 
p. 11-12: «Questa fortuna sarebbe nata da un’esigenza polemica 
degli indigeni Messapi nei confronti dei Greci di Taranto, ncl 
momento in cui piil aspro era diventato il conflitto tra i due popoli. 
I Messapi, vantandono un’origine da un’antica e nobile civiltă 
come quella crctese, potevano validamente contraporsi 
all’aroganza degli Spartani di Taranto, che consideravano le genţi 
indigene solo come un potenziale serbatoio di schiavi».

38 Pentru problema compoziţiei Odisseei, vezi P. Von der 
Miihll, în RE, Suppl. VII, 1940, cil. 696-768; A. Heubek, Die 
homerische Frage, Ein Bericht iiber die Forschung der letztzen 
Jalirzelinte, (Ertrăge der Forschung, 27), Darmstadt, 1974, 
p. 87-152; J. Latacz, Homer. Der ersle Dichter des Abendlands2, 
Munchen und Ziirich, trad. italiană, Roma-Bari, 1998, p. 133-152.

39 Tema recunoaşterii dintre soţi este strâns legată de firul con­
ducător al întregului poem, care este dorul reciproc care i-a împi­
edicat ca, timp de zece ani, aceştia să nu uite. Cfr. P. Von der
Miihll, în Rp, cit., col. 698; J. Latacz, Homer, cit., p. 148 sqq.

40 Probabil că în varianta primitivă, această scenă va fi servit 
ca începutul recunoaşterii dintre soţi. Poetul variantei actuale a 
transformat motivul cicatricei într-o nouă încercare pentru Odys­
seus. Cfr. H. Erbse, Beitrăge zum Verstăndnis der Odyssee, 
Berlin-New York, 1972, p. 96 sq.

41 to 167 sqq. cunâp 6 fţv aXoxov jtoXuKEpSe'vnaiv âvtoyev
roţov pvrţc-tfţpEaai Oepev noXiov te aiSepov, 
flţuv aivopopotatv oteOXia Kai tpovou ctpxfţv. 

Conţinutul celei de-a doua Nekyia este foarte important pentru dis­
cuţia referitoare la straturile redacţionale ale Odysseei. în versiunea 
actuală a poemului, firul acţiunii se încheie la jumătatea cântului 
al XXIII-lea, odată cu recunoaşterea dintre soţi, ceea ce face ca ur­
mătorul cânt, Nekyia, să pară ocontinuare oarecum nepotrivită. Pentru 
semnificaţia cântului XXIII, vezi studiile reunite de J. Latacz în 
volumul Homer. Die Dichtung und ilire Dcutung, Darmstadt, 1991: 
A. Kirkhhoff, Die Homerische Odyssee. Die Wiedererkenmmgs- 
szene in 23 Buch, p. 317-339; W. Schadewaldt, Neue Kriterien zur 
Odyssee Analyse. Die Wiedererkemutung des Odysseus und der 
Penelopea, p. 340-365; S. BeBlich, Die Wiedererkennungszene 
im 23. Buch und Schadewaldts Versuch einer Rekonstruktion, 
p. 366-387; U. Holscher, Die Erkennungsszene im 23. Biich der 
Odyssee, p. 388—405; J. Latacz, Neue Kriterien zum Odyssee-Vers- 
tăndnis (Die Wiedererkennung in 23. Gesang), p. 406-417. Adau­
gă R. Merkelbach, Untersuchungen zur Odyssee, Munchen, 1951, 
p. 1 sqq. Pentru semnificaţia cântului XXIV, vezi H.-A. Stossel, 
Der letzte Gesang der Odyssee. Eine unitarische Gesaminterpreta- 
tion, dis. Erlangen-Niimberg 1975, mai ales p. 150.

42 U. von Wilamowitz-Mollendorff, Homerische Untersuchun­
gen (Philologische Untersuchungen, Heft 7), Berlin, 1884, p. 58 
sqq; Id. Die Heimkehr des Odysseus (Neue homerische Untersu­
chungen), Berlin, 1927, p. 19 sqq.; K. J. Beloch, Origini cretesi, 
cit. p. 219-220.
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de alte cânturi din epopee este foarte evidentă. Genealogia lui Idomeneus, ca fiu al lui Deucalion şi nepot 
al lui Minos, este sugerată de M 117, M 307 şi P 608, şi redată explicit în N 446-452; imaginea Cretei ca 
insulă întinsă în mijlocul mării se regăseşte în v 256-257 şi 260; naufragiul lui Odysseus pe traseul dintre 
Malea şi Creta se întâlneşte în y 286-291, în timp ce imaginea Cretei ca un teritoriu foarte populat, cu 
numeroase oraşe, se vede în B 64343.

Admisă această realitate, se poate uşor demonstra că versurile 175-177 din cântul XIX, care, în concepţia 
autorului lor, ar fi imaginea etnografică a Cretei din timpul războiului troian, sunt, de fapt, încă şi mai târzii, fiind 
adăugate de un rapsod oarecare care, din diferite motive, voia să-şi etaleze cunoştinţele etnografice. Această 
interpolare stângace - dacă nu este vorba de o inexplicabilă neatenţie a poetului Odysseei - este evidentă la o 
simplă lectură. Versul 174, -...Kai evvfiKovxa TioXrieq, se continuă cu versul 178, tfjcn 5’evi Kvcocoq peyodri 
7toX.t<g, poetul voind să spună că în insula Creta erau nouăzeci de cetăţi, între care marele Cnossos, versurile 
175-177 neavând nici o legătură cu cele două versuri citate mai sus. După Beloch şi Păreţi44, aceste versuri nu 
pot fi mai vechi de secolul VI a.C., dar chiar dacă, prin absurd, ar face parte din structura autentică a cântului 
al XlX-lea, ele ar reflecta epoca când Odysseea a primit contururi finale, adică primele decenii ale secolului 
al VH-lea a.C.45. ^ •

Către această concluzie ne îndeamnă şi alte indicii. în eposul homeric, dorienii sunt menţionaţi doar în 
versul 1177, ceea ce, evident, pune la grea încercare pe cei care adoptă teoria invaziei doriene în formularea ei 
tradiţionalistă, dogmatică, deoarece implică acceptarea acestei invazii înaintea războiului troian. în realitate, 
această menţionare este însă un indiciu că versurile x 175 sqq. sunt târzii în raport cu Odyseea. Deoarece până 
către finele secolului VIII şi primele decenii ale secolului VII a.C., când epopeile homerice au primit forma 
finală, acestea, cu excepţia versului aici incriminat, ignorau numele de dorieni, este o dovadă că acest etnonim nu 
era încă în uz. Orice trimitere la efortul arhaizant al poeziei homerice nu rezistă în faţa evidenţei că, în timpul

43 L. Păreţi, RFIC, XLVI, 1918, p. 307. Pentru epitetul 5Toi 
atribuit pelasgilor, vezi infra.

44 Cfr. K. J. Beloch, Origini cretesi, dtp. 47; Id., Griechische 
Geschichte1,1, 2, p. 47; L. Păreţi, Storia di Sparta, cit., p. 68 sq.

45 Discuţia referitoare la datarea poemelor homerice este de­
parte de a fi încheiată. Cfr. I. Morris, The Use and Abuse of Ho- 
mer, CA, 5, 1986, p. 81-138; S. Lowenstan Talking Vases: Rela- 
tionship between the Homeric Poems and Archaic representati- 
ons of the epic myth, TAPA, 127, 1997, p. 21-76. Dificultatea 
fundamentală cu care se confruntă arheologia homerică constă în 
faptul că textele actuale ale poemelor homerice sunt, în esenţă, 
fructul ediţiei filologilor alexandrini, devenită, se pare canonică, 
către anul 150 a.C. Este posibil, de aceea, ca până la această dată 
epopeile să fi avut mai multe variante locale, chiar dacă ediţiile 
locale, culese de alexandrini în întreg spaţiul lumii greceşti, şi 
fragmentele de papiri, anterioare anului 150 a.C., erau, în ciuda 
puţinelor diferenţe nesemnificative, în esenţă identice. Cfr. S. West, 
în A. Heubeck, S. West e J. B. Hainsworth, A Commentary on 
Homer’s Odyssey, voi. I, Oxford, 1988, p. 36,40 e 44. Cum vor fi 
arătat epopeile în secolul VI-V e greu de spus, deoarece ele erau 
«constantly changing poems until the moment when each was 
fossilized in writing. In one sense, it could be said that neither 
existed as texts until that moment came long» (I. Morris, The Use 
and Abuse of Homer, cit. p. 85). Pentru datarea Odyseei, 
W. Burkert, Das hunderttorige Theben und die Datierung der Ilias, 
WS, 10, 1976, p. 521, consideră ca terminus post quem anul 663, 
când a fost distrusă Theba egipteană. Către aceeaşi dată ne îndre­
aptă şi menţionarea cimmerienilor (X 14), dacă aceşti cimmerieni 
sunt aceea care au atacat regatul frigian către 670 a.C. Pentru da­
tarea acestui eveniment, vezi A. J. Ivantchik, Les Cimmâriens au 
Proche-Orient, Fribourg Suisse-Gottingen, 1993, p. 73. Probabil 
că un terminus post quem fără dubii oferă 9 13 sqq., unde se spu­
ne că Messenia făcea parte din Lacedemonia. Se pare că Messe- 
nia a început să fie în această situaţie doar după primul război

messenian, în ultimele decenii ale secolului VIII a.C., ceea ce 
poate explica şi absenţa lor în Catalogul corăbiilor. Cfr. M. Vasi- 
lescu, Les Thraces dans les epopees homeriques in Ades du IP 
Congres International de Thracologie, voi. I, Bucarest, 1980, mai 
ales p. 155 sqq.; A. Giovannini Etude historique sur les origines 
du Catlogue des vaisseaux, Beme, 1969, p. 28. Pentru datarea 
primului război messenian, vezi J._ T. Hooker, The ancient Spar- 
tans, London, 1980, p. 101 sqq. Ca terminus ante quem sunt con­
siderate mai ales vechile aluzii la poemele homerice, sau cele mai 
vechi reproduceri exacte din ele, sau cele mai vechi reprezentări 
de scene homerice pe vase ceramice. Vezi, în general, R. Merkel- 
bach, Untersuchungen zur Odyssee, Miinchen, 1951, p. 231 sqq.;
A. Heubeck, Die homerische Frage, cit., p. 213 sqq.; T. B. L. Web­
ster, From Mycene to Homer: A study in Early Greek Literature 
andArt, London, 1960, p. 169-172; 198-199; 203-205, 209; 
M. L. West, The Rise of Greek Epic, JHS, 108, 1988, p. 151 şi 
n. 5; Id. The Date of the lliad, MH, 52, 1995, p. 206-7; K. Fitts- 
chen, Untersuchungen zur Beginn der Sagendarstellung bei den 
Griechen, Berlin, 1969, p. 199-201; K. Schefold, Das homeris­
che Epos in der antiken Kunst, in Wort und Bild. Studien zur 
Gegenwart der Antike, Basel, 1975, p. 27-42; Id., Die Bedeutung 
der Kunstgeschtichtefiir die Datierung derfriihgriechischen Epik, 
în J. Latacz (hrsg.), Zweihundert Jahre Homer-Forschung. Riick- 
blick und Ausblick (Colloquium Rauricum, Bând 2), Stuttgart und 
Leipzig, 1991, p. 511-526; R. Kannicht, Dichtung und Bildkunst. 
Die Rezeption der Troja-Epik in den friihgriechischen Sagenbil- 
dern, Wort und Bild. Symposion Tiibingen 1977 (hrsg. H. Brun- 
ner, R. Kanniht, K. Schwager), Miinchen, 1979, p. 279-296;
B. Andrae, Odysseus. Archăologie des europdischen Menschen- 
bildes, Bielefeld, 1982, p. 25 sqq.; F. Brommer, Odysseus. Die 
Taten und Leiden des Helden in antiker Kunst und Litcratur, Dar- 
mstadt, 1983, p. 70, 120. Vezi şi dubiile lui R. M. Cook, Art and 
Epic in Archaic Greece, BA Besch, 58, 1983, p. 1-10.
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elaborării acestei poezii, dorienii, în sens dialectal, ocupau în Grecia, în mod sigur, cam aceeaşi arie geografică ca 
în epoca istorică, ceea ce ar fi făcut imposibilă completa lor disimulare46. ^ ...

Coloniile aheene din sudul Italiei aduc noi argumente pentru apariţia relativ târzie a numelui dorienilor. 
Este vorba de coloniile Sybaris, Metapont, Crotona şi Pandosia, care au fost fundate către anii 720-700 a.C.47.

Pe vremea când Herodot se afla în Italia48, el a aflat că crotoniaţii erau de neam ahean4®, iar alte surse 
posterioare, mai ales Antiochos din Syracuza, Pseudo-Skymnos şi Strabo, vorbesc de originea aheană şi a celor­
lalte colonii enumerate, oferind şi alte amănunte despre întemeierea acestora50. Dintre aceste amănunte, reţinem, 
pentru discuţia noastră, pe acelea oferite de Antiochos care spun că aheii din Sybaris, după ce Metapontul a fost 
distrus de samniţi, au invitat pe ahei să ocupe locul părăsit, datorită urii străvechi pe care aceştia o nutreau faţă de 
locuitorii Tarentului, încă de pe vremea izgonirii aheilor din Laconia [de strămoşii spartani ai tarantinilor]51. 
Exista, aşadar, pe vremea lui Antiochos (sec. V a.C.), convingerea grecilor din coloniilor aheene din Italia că 
strămoşii lor erau aheii din eposul homeric care fuseseră nevoiţi, datorită pătrunderii dorienilor în Peloponez, 
să-şi găsească refugiul în Ahaia peloponeziacă aflată în nordul peninsulei52. Această opinie, care se potriveşte 
bine cu mitul invaziei doriene în Peloponez, este contrazisă însă de o realitate indubitabilă: «aheii» din coloniile 
din Magna Graecia, ca şi «aheii» din Peloponez vorbeau idiomul doric53. Mai mult, dialectul vorbit în coloniile 
aheene din Italia, documentat prin inscripţii şi legende de pe monede care datează de la sfârşitul secolului VII 
sau începutul celui următor54, prezintă unele fenomene care îl apropie mai puţin de Ahaia, unde au fost descope­
rite inscripţii aproape toate târzii, ci mai ales de graiurile dorice nord-occidentale, de cel argolic şi de cel focean. 
Dacă lucrurile stau aşa, aceste fenomene dialectale s-ar putea explica prin participarea la întemeierea coloniilor 
aheene din sudul Italiei nu numai a coloniştilor originari din Ahaia, ci a altor dorieni din Argolida, Elida, Locrida 
şi Focida despre care vorbesc mai mulţi autori antici55.

Pentru problema noastră, numele de «aheene» pe care îl purtau unele colonii doriene din Magna 
Graecia ne învaţă că, la vremea întemeierii lor (finele secolului VIII a.C.), denumirea tribală de «dorieni»

46 Absenţa dorienilor în poezia homerică, explicată prin forţa 
de arhaizare al aezilor homerici, la, spre exemplu, G. S. Kirk, The 
Homeric Poems as History, în CAH3, II, 2, 1975, p. 843, 
Cap. XXXIX (b); P. Wathelet, L’origine du nome des Hellenes et 
son developpement dans la tradilion homerique, în Les Etudes 
Classiques, XLIII, 2, 1975, p. 128. Pentru definirea fenomenului 
de arhaizare în Iliada, vezi D. Musti, Storia greca5, Bari, 1995, 
p. 106: «... il poema deve di norma ignorare, nella formulazione 
esplicita, Ie realtâ posteriori alia guerra troiana, ma nel modo stesso 
in cui tace (o semplicitaniente allude), chiaramente dissimula una 
conoscenza di situazioni diverse e di epoca piti avanzata». Totuşi 
nu cred că învăţatul italian are dreptate să ilustreze acest fenomen 
de arhaizare cu versurile din Catalogul corăbiilor (B 653-670) 
care ar disimula pe dorieni, deoarece versul B 655, 8iă tpiya 
KoapiţSevTEi;, face aluzie, stricto sensu, la cele trei triburi dorie­
ne tradiţionale, nu şi la dorieni.

47 Cfr. J. Boardman, The Greek Overseas. Their Early Coloni- 
es and Trade, London, 1980, trad. română, Bucureşti, 1988, 
p. 241 sqq.; M. Sakellariou, Les metropoles des colonies grec- 
ques d'Occident, în G. Pugliese Carratclli (sous la direction de), 
Crecs en Occident, Milano, 1996, p. 183.

4S Cfr. F. Jacoby, Herodotos, în RE, Suppl., II, p. 460.
49 Hdt., VIII, 48.
50 Izvoarele literare privind coloniile aheicne din Magna Gra­

ecia sunt prezentate pe larg de J. Berard, La colonisation grecque 
de TItalie meridionale et de la Sicile dans TAntiquite: l'histoire 
et la legende2, Paris, 1957, p. 140 sqq. Pentru colonizarea greacă, 
din sudul Italiei, vezi Metropoli e colonie di Magna Grecia, (Atti 
del III Convegno di Studi sulla Magna Grecia, Taranto, 13-17 
ottobre 1963), Taranto, 1964, p. 51 sqq., 87 sqq., 113 sqq.

51 Antiochos, FGrHist. 555 F 12 = Strabo VII, 1, 15, p. 264. 
Pentru semnificaţia acestei povestiri, vezi L. Lacroix, Monnaies 
et colonisation dans TOccident grec. Bruxelles, 1965, p. 87 sqq.

52 Ahaia Peloponeziacă văzută ca loc de refugiu al populaţiei 
dislocate de dorieni: Hdt. VII, 73; Strabo, VIII, 7, 1, p. 383-384; 
Paus., VIII, 1-7.

53 Cfr. A Thumb - E. Kieckers, Handbuch, cit., p. 226 sqq.
54 Cfr. R. Arena, La colonisation grecque de VOccident: 

les dialectes, în G. Pugliese Carratelli, Grecs en Occident, 
cit., p. 194 sqq.

55 L. Păreţi, Storia di Sparta, cit., p. 97 sqq., unde se dau nu­
meroase alte detalii relevante. în favoarea argumentării convin­
gătoare a învăţământului italian, se pot aduce noi elemente. într-un 
decret de proxenie din Argos, publicat de P. Chameux, Inscripti- 
on d'Argos, BCH, LXXXII, 1959, p. 5-7, apare o fratrie necu­
noscută până în acel moment în această cetate, numită 'Axatoi. 
După editorul inscripţiei, numele acestei fratrii - la care 
W. Volgraff, Observations sur le noms de trois phratries argien- 
nes, BCH, LXXXIII, 1958, p. 254-256, a adăugat numele altor 
două, AoppăSai şi Atoyic(5ui - s-ar explica prin trăinicia vechi­
lor raporturi între Argos şi vecina din nord, Ahaia Peloponeziacă. 
Totuşi, exemple invocate pentru susţinerea acestor legături vor­
besc toate, fără excepţie, de influenţa Argosului în Ahaia, ceea ce 
face îndoielnică această explicaţie. Dar, pentru noi, fratria Ahei­
lor e un semn clar că în Argos, «aheii» nu erau opuşi «dorienilor». 
M. Piărart, Le tradizioni epiche e il loro rapporto con la questione 
dorica: Argo e VArgolide, în D, Musti (a cura di). Le origini dei 
Greci, cit., p. 287 sq., nu are nimic de spus în această problemă. 
Amintim, în aceeaşi ordine de idei, că alţi 'Axatoi sunt atestaţi de 
două documente epigrafice de pe teritoriul Ligii etoliene, lângă 
localitatea Physkeis. Ei erau originari din Locrida, regiune unde 
se vorbea din timpuri imemoriale acelaşi dialect doric. Cfr. 
G. Daux, RPh, 64, 1938, p. 162, n. 2 şi BCH, LXXVIII, 1954, 
p. 369, n. 1; L. Lerat, Les Locriens de TOnest, I, Paris, 1952, 
p. 12-13.
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nu se răspândise încă asupra populaţiilor doriene din Peloponez şi Grecia centrală care purtau încă numele 
de «ahei»56.

Inserarea lui Doros în arborele genealogic care începea cu Hellenos, fiul lui Deucalion, ne arată încă odată 
că denumirea tribală de «dorieni» este posterioară etnografiei homerice. în Corpus- ul hesiodic, Catalogul femeilor îi 
consideră pe Doros, Xoutos şi Aiolos, eponimii dorienilor, ionienilor, aheilor57 şi eolienilor, adică a celor 
patru ramuri ale poporului grec, ca fii ai lui Hellenos58. Or, acest arbore genealogic s-a putut sistematiza numai 
după ce denumirile de "EA,Xr|VEg şi 'ElJAq s-au aplicat asupra tuturor grecilor şi asupra întregului teritoriu locuit 
de ei. Deoarece în eposul homeric neamurile greceşti aveau numele de ’Axcaoi, Aavaoi sau ’Apyeîoi, în timp ce 
'EAAac; se referea la o mică regiune din Phtia59, rezultă că generalizarea numelui de "E'kkăc, peste toată Grecia 
este posterioară acestuia şi înaintea lui Hesiod, care aminteşte pentru prima oară numele de 'EĂĂât; în accepţiunea 
sa generalizată60. Se admite că Hesiod a scris Munci şi zile şi Theogonia în jurul anului 700 a.C., iar celelalte 
poeme, care în antichitate au fost atribuite lui, sunt astăzi considerate ca fiind realizate de poeţi din şcoala sa cel 
mai târziu în secolul VI a.C.61.

Catalogul corăbiilor (B 645-652), care după unii învăţaţi moderni ar reflecta epoca myceniană62, ne spune 
că Idomeneus SoupiK^UTOg conducea contingentul din Creta, insula cu o sută de oraşe, pe care îl îmbarcase pe 
optzeci de corăbii. Dintre cele o sută de cetăţi, poetul Catalogului aminteşte doar Cnossos, Gortys, Lyctos, 
Miletos, Lycastos, Phaistos şi Rhytion. Este straniu că în această.descriere a Cretei, ca de altfel nici în restul

56 Cfr, L. Păreţi, Sparta, cit. p. 100. Un caz similar îl oferă 
Ahaia Phtiotis unde «aheii phtioţi» vorbeau dialectul doric, în 
timp ce epopeea presupune o populaţie eoliană. Că în epoca isto­
rică denumirea dc Axaio't se aplica populaţiilor care foloseau 
dialectul doric, vezi Ed. Meyer, Geschichte des Altertums2, 
Stuttgart-Berlin, 1928,11,1, p. 281. Tăbliţa myceniană KNC 914, 
unde apare cuvântul a-ka-wi-ja-de, adică allativul toponimului 
AxaiFta (cfr. Docs.2, p. 137-138), nu schimbă cu nimic valoa­
rea raţionamentului lui Gaetano De Sanctis de acum şaizeci de 
ani: „II nome di Achei infatti compare in etâ storica come etnico 
spettante solo a tre importanţi stirpi doriche, gli Achei della Ftioti- 
de, gli Achei del Peloponneso, gli Achei dell'Italia meridionale. 
E prescindendo anche da questi ultimi che si ritenevano una colo­
nia degli Achei peloponcsiaci, quantunque non sia inaudito che i 
dominatori prendano il nome dei vinti, parebbe assai strano che 
questo nome, portato da due trib ii doriche distinse e diverse tra 
loro, esse lo avessero preso entrambe indipendentemente dagli 
Achei assoggettati e che invece quel nome fosse scomparso lâ 
dove gli Achei non furono assogettati dai Dori”. (Storia dei Greci, 
cit., p. 66). De aceea, ipoteza că în Homer numele de 'Axaioi ar 
desemna pe aheii pre-dorieni, nu se verifică; aceasta este rezulta­
tul unei alte ipoteze, de asemenea neverificată, despre invazia 
dorienilor după războiul troian. Vezi discuţii la A. Sacconi, Gli 
Achei in etă micenea ed in Omero, 2iva antica, XIX, 1, 1969, 
p. 13 sqq. Pentru denumirile ’Axccilg- ’Axccioişi ’EXX.ăg- ‘EXXqveg, 
vezi şi R. J. Cunliffe, Homeric Proper and Place Names, Lon- 
don, 1931, s.v.; J. M. Aitchison, The Achaean Homeland: 
AxaiFia or AxatFig ?, Glotta, 42, 1964, p. 19-28. D. L. Page, 
History and the Homeric Iliad, Berkley-Los Angeles, 1972, p. 
242 sqq.; 280 sqq.; P. Wathelet, Les noms des Grecs et de la 
Grice dans les fortmdes de Vâpopee homerique, în Ades du Xl-e 
Congres International des Sciences onomastique (Sofia 28.VI - 
4.VII, 1972), Sofia, 1975, p. 429—441; Id., L'origine du nome des 
Hellenes, cit., p. 119-128; A. Mele, înR. Bianchi Bandinelli (dir.), 
Storia e civiltă dei Greci, I, 1, Milano, 1979, p. 25 sqq.

57 Xouthos este considerat de izvoare târzii ca tatăl lui Ion şi 
Ahaios. Cfr. Apollod. Bibi., I, 7, 3; Strab., VIII, 7, I, p. 383; 
Diod., IV, 60; Conon, Narr., 14; Paus,, VII, 1.

58 Fragmenta Hesiodea, edd. R. Merkelbach - M. L. West, 
Oxford, 1967, fr. 9.

59 Nu trebuie dedusă ideea că în epoca homerică, sau măcar 
către sfârşitul acestei perioade, nu a existat sentimentul aparteneţei 
tuturor triburilor greceşti la acelaşi popor. Pentru această problemă, 
vezi J. N. Coldstream, Geometric Greece, London, 1977, p. 356 
şi passim', G. Nagy, The best of the Acheans: Concepts of the 
Hero inArchaic Greek Poetry, Baltimore, 1979, p. 7 sqq. şi pas- 
sim'i R. Hăgg (ed.), The Greek Renaissance of the Eight Century 
B.C.: Tradition and Innovation. Proceedings of the Second Inter­
national Symposium at the Swedish Institute in Athens, 1-5 June, 
1981, Stockholm, 1983, mai ales studiile: C. Rolley, Les grandes 
sanctuaires panlielleniques, p. 109-114; St. Hiller, Possible his- 
torical reasons for the rediscovery of the mycenian past in the 
Age of Homer, p. 9-15; R. Hăgg, Burial customs and social diffe- 
rentiation in 8,h - Century Argos, p. 27-31; E. Levy, Naissance 
du concept de barbare, Ktema, 9, 1984, p. 5 sqq.; M. Vasilescu, 
Hellenes et barbares dans les epopees homâriques, Klio, 71,1, 
1989, p. 70-77; J. V. Morrison, Thematic Inversion in the Iliad: 
The Greek under Siege, GRBS, 35, 1, 1994, p. 20. C. Morgan, 
The origins of panhellenism în N. Marinatos and R. Hăgg (edd.) 
Greek Sanctuaries. New approaches, London and New York, 
1996, p. 19-44.

60 Hes., Erga, 653 şi, probabil, 528. Pentru generalizarea de­
numirilor dc EXXâg şi "EXXqveg, vezi şi N. G. L. Hammond, 
Epirus, Oxford, 1967, p. 382; Id., A History of Macedonia, voi. I, 
Oxford, 1972, p. 271; Id., A History of Macedonia, voi I, Oxford, 
1972, p. 271; Id., Literary Evidence for Macedonican Speech, 
Historia, XLIII, 2, 1994, p. 131 sqq.

61 Cfr. J. Schwartz, Pseudo-Hesiodea, Leyden, 1960; H. Schwabl, 
Der Kleine Pauly, 2, 1967, col. 1113-1117, s.v. Hesiodos', 
M. L. West, in The Oxford Classical Dictionary1, edd. N. G. L. 
Hammond and H. H. Scullard, Oxford, 1970, p. 510 sq.

62 T. W. Allen, The Homeric Catalogue ofShips, Oxford 1921; 
V. Bun, NecSv KarăXoyog. Untersuchungen zum homerischen 
Schifskatalog, Klio Beiheft (NF Heft 36), Leipzig, 1944; 
G. L. Huxley, Mycenian Decline and the Homeric Catalogue of 
Ships, BICS, 3,1956, p. 19-30; D. L. Page, History, cit. p. 118 sqq.; 
M. Aposkitou, Kpfjrq mi “Opqpog, KpTytuca Xpovucâ, XIV, 
1960, p. 147-162; R. Hope Simpson and J. F. Lazenby, The Ca­
talogue of the Ships in Homer's Iliad, Oxford, 1970.
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Iliadei, nu este nici cea mai mică aluzie la mozaicul etnic şi lingvistic pe care ni-1 redau versurile i 175 sqq: 
pentru Iliada, cretanii sunt ahei, danai sau argivi ca toţi ceilalţi luptători de sub zidurile Troiei aflaţi sub condu­
cerea basileului Agamemnon. în concepţia Iliadei şi a Catalogului, Creta făcea parte, pentru a folosi o sintagmă 
modernă, din «imperiul» mycenian63. Or tocmai aici apare primul dubiu faţă de opinia acelora care susţin că 
cercetările arheologice confirmă, în sens mycenian, imaginea oferită de Catalog; cu certitudine, Creta nu făcea 
parte, în înţeles politic, din «imperiul» mycenian64. S-a arătat, cu dreptate, că dacă Catalogul ar fi imaginea 
Greciei myceniene, ar fi greu de înţeles cum Tlepolemos, care conducea contingentul rhodian (B 653 sqq.), 
venea numai cu nouă corăbii, ştiindu-se astăzi că Rhodosul era una dintre cele mai importante părţi ale «imperiu­
lui» mycenian65, chiar dacă acceptăm ideea că nu trebuie pus mare preţ pe numărul corăbiilor pe care le aduceau 
la flota comună diferiţi lideri locali66.

Pentru noi, Catalogul corăbiilor, ca şi Catalogul aliaţilor troieni de altfel, a fost redactat în epoca arhaică, 
probabil prin secolul VII a.C.67, fiind astăzi demonstrat că eposul homeric în genere şi Catalogul corăbiilor în 
special au puţine şi confuze contacte cu epoca myceniană68. El este însă anterior versurilor 1175 sq;, deoarece în 
B 653 sqq., unde este prezentat contingentul lui Tlepolemos 'EpaKle'tSriq, deşi se face aluzie la cele trei triburi 
doriene tradiţionale69, şi probabil chiar la mitul Heraclizilor70, supuşii Heraclizilor egeeni încă nu-şi asumaseră 
numele generic de «dorieni»71.

63 Despre presupusul imperiu mycenian şi analogiile sale cu 
Homer, vezi I. Tegyey, Empire mycenien el empire homerique de 
Neslor, AAnt Hung, 23,1975, p. 93-105; J. T. Hooker, Mycenaean 
Greece, London, 1976, p. 132-137; William Meritt Sale, The 
Government ofTroy: Politics in the Iliad, GRBS, 35,1,1994, p. 43.

64 Cfr. J. T. Hooker Homer and the Late Minoan Crete JHS, 
89, 1969, p. 68; B. Sergent, La liste de Kom El-Hetan et le Pelo- 
ponnese, în Minos, XVI, 1-2, 1977, p. 164.

65 Cfr. D. Page, History, cit., p. 147 sq.
66 Cfr. D. Page, History, cit. p. 152 sq.; G. L. Huxley, Numbers 

in the Homeric Catalogtte ofShips, GRBS, 7, 1966, p. 313-318.
67 Cfr. A. Giovannini, Etude historique, cit., passim. învăţatul 

elveţian, care a scris opera fundamentală pentru înţelegerea Cata­
logului, nu exclude cea de-a doua jumătate a secolului VIII a.C., 
în cazul în care autorul Catalogului şi acela al Iliadei a fost aceeaşi 
persoană. Pentru J. K. Anderson, The Geometric Catalogtte of 
Ships, în Jane B. Carter and Sarah P. Morris (edd.), The Ages of 
Homer. A Tribute to Emily Townsend Vermeule, Austin, 1995, 
p. 188: «the Catalogue is the work of a Boiotian poet living in the 
late eighth century B.C.... Our poet knewth Iliad, and was inspired 
by it» Vezi şi G. Jachmann, Der homerische Schiffskatalog tind 
die llias, Koln-Opladen, 1958; A. Toynbee, The Homeric Catalo­
gue of Contingents in Agamemnon ’s Expeditionary Force, în Some 
Problems of Greek History, Oxford, 1969, p. 1-12; Jose Luis 
Garcia Rămân, En torno al Catalogo de las naves Homerico, 
Cuademos de Filologia Classica, 7, 1974, p. 145-180; L. M. Se- 
golini, Tra filologia e archeologia: il Catalogo omerico delle navi, 
Athenaeum, N.S., III—IV, 1984, p. 601-619; D. Marcozzi - 
M. Sinatra, Alcumi aspetti del "Catalogo delle Navi” del II libro 
dell’Iliade come riflesso di una situazione di transizione, în 
D. Musti etal.. La transizione da miceneo all’alto arcaismo, cit., 
p. 145-154. Pentru comparaţia dintre geografia myceniană, aşa 
cum este ea reflectată de inscripţiile lineare B, şi geografia Cata­
logului, care a minat teoria despre originea sa myceniană, vezi 
J. Chadwick, The hvo Provinces of Pylos, Minos, 1, 1963, 
p. 125-141; C. Milani, I toponimi micenei e il Catalogo delle navi, 
RIL, 121, 1987, p. 151-188; Ead., Geografia Micenea e geogra­
fia del Catalogo delle navi, în M. Sordi, (a cura di), Geografia e 
storiografia nel mondo classico (Contributi dell’Istituto di Storia 
Antica, voi. 40), Milano, 1988, p. 3-18).

68 Cfr. M. Finley, Homer and Mycenae: Property and Tenure, 
Historia, 6, 1957, p. 133 sqq. (= G. S. Kirk, The Language of 
Background of Homer. Some Recent Studies and Controversies, 
Cambridge, 1964, p. 191 sqq.); G. S. Kirk, The Songs of Homer, 
Cambridge, 1962, p. 117 sqq., 153 sq., 223 sq.; Id. Homer and the 
Oral Tradition, Cambridge, 1976, p. 20 sqq.; Docs2, p. 415; 
A. Lcsky, Homeros, RE, Suppl. Bd. 11, 1968, col. 787-788; 
A. Heubeck, Geschichte bei Homer, SMEA, 20, 1979, p. 22; Id., 
Homer und Mykene, Gymnasium, XCI, 1984, p. 1-4; C. Galla- 
votti, Tradizione micenea e poesia greca arcaica, în Atti eMemo­
rie del 1 Congresso Intemazionale di Micenologia, II, Roma, 1968, 
p. 831-861. Pentru M. L. West, The Rise of Greek Epik,cil.,p. 168, 
«The idea that the Catalogue goes back to some kind of Myce- 
neoean „document” is a wistful erroD>. Vezi şi nota precedentă.

69 B 668; xpi%9a 5e cpKTţSev KtxraipukaSov. Unii autori, spre 
exemplu L. Păreţi, Storia di Sparta, cit., p. 69, n. 2 H. Lorimer, 
Homer and the Monuments, London, 1950, p. 47, 466 n. 2 şi 
R. Hope Simpson - J. F. Lazanby, The Catalogue, cit., p. 118, 
consideră că şi versul B 655, Siă Tplxa K-oofu]9ivzF.q, se referă 
la cele trei triburi doriene. în realitate, versul se referă la trei 
localităţi, Lindos, Ialisos şi Cameiros, Cfr. D. L. Page, History, 
cit, p. 148.

70 Contingentele din Casos, Carpathos, Nisyros şi Cos erau 
conduse de Feidippos şi Antiphos, fiii lui Thessalos, un alt fiu al 
lui Heracles (B 676).

71 Nu vorbim aici de faptul dacă Heracle este sau nu eroul 
dorian prin excelenţă, sau dacă Tlepolemos şi alţi Heraclizi din 
Egeea simbolizau sau nu epoca myceniană. Ceea ce se poate de­
duce din versurile B 653 sqq. este faptul că mitul Heraclizilor - 
aici în faza sa primară - nefiind cunoscut de Iliada şi Odyseea, 
este un alt indiciu pentru compilarea târzie a Catalogului. De aceea, 
nu are rost să suspectăm aceste versuri ca fiind interpolate. Vezi 
G. M. Bolling, The Athetized Lines of the Iliad, Baltimore 
Maryland, 1944, p. 79; D. L. Page, History, cit., p. 176, n. 86. Pen­
tru Heraclizii din Egeea, vezi şi L. R. Famell, Greek Hero Cults 
and Ideas of Immortality, Oxford, 1921 (1970), p. 119-124; 
M. P. Nilsson, Homer and Mycenae, London, 1933, p. 262; 
D. L. Page, History, cit., p. 148 sq.; J. Luis Garcia Rămân, En 
torno al Catalogo, cit., p. 158, 172-174.
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Nu vom încheia şirul argumentelor care conturează realitatea că versurile x 175 sqq. sunt târzii în raport cu 
restul Odyseeei, fără a invoca alt aspect foarte relevant pentru demersul nostru. Autorul acestor versuri enumeră 
printre populaţiile din Creta pe care le-a întâlnit Odysseus în timpul escalei sale aici, pe vremea războiului troian, 
pe 5îov xe neXaoyoL Cu alte cuvinte, el vrea să insinueze ideea că aceştia au participat, sub conducerea lui 
Idomeneus, la asediul Dionului alături de ahei, eteocretani, cydoni şi dorieni, în ciuda faptului că Iliada, atunci 
când se referă la cretanii Iui Idomeneus (r 230; 34; A 251-271), nu lasă să se înţeleagă că sub această denumire 
regională s-ar ascunde un adevărat mozaic etnic72. Dar prezenţa pelasgilor în Creta în timpul războiului troian 
este greu de acceptat, deoarece aceştia sunt menţionaţi în TpcovKoq Stâtcoo/iog (B 840-44) şi în Doloneia 
(K 429) ca fiind aliaţi ai troienilor. în Catalog, ei erau conduşi de Hippothoos şi Pylaios şi veneau din Larisa cea 
mănoasă (x&v ov Aâpiaav epiptbXaKa). în Doloneia, ei sunt menţionaţi alături de alte populaţii din Peninsula 
Balcanică şi din Asia Mică occidentală, precum peonii, lelegii, licienii, misienii şi frigienii. Cu specificarea că 
este fiul pelasgului Lethos (P 228: xov AtiOoio IleXaayou cporiSipog vidq), Hippothoos este amintit în cântul 
XVII al Iliadei (P 288 sqq.) ca fiind ucis de lancea lui Aiâs, în timpul luptei pentru cadavrul lui Patroclos, departe 
de patria sa Larisa (P 301: xîjX’ ano Aaplcrqţ epiptoXaicog)73. Rezultă o contradicţie ireductibilă între datele 
Iliadei şi cele ale Odysseei: pelasgi nu puteau fi în acelaşi timp în tabăra lui Agamemnon şi în aceea a lui Priam, 
fără ca această anomalie să nu fi lăsat urme de epos.

încă din antichitate a fost acceptat faptul că Odyseea a fost mai recentă decât Iliada. Această opinie, 
împărtăşită de toţi, ne permite, la nivel pur teoretic, să acceptăm ideea că pelasgii Odysseei sunt mai târzii decât 
cei al Iliadei. Am văzut mai sus care este raportul temporal dintre versurile x 175 sqq. şi Catalogul corăbiilor şi 
Catalogul aliaţilor troieni. în ceea ce priveşte cântul al X-lea al Iliadei (Doloneia), aceasta pare a fi şi mai recent 
decât Catalogul. W. Jens crede că Doloneia a fost scrisă în secolul VI a.C., probabil în cea de a doua jumătate a 
sa. S. Laser şi A. Heubeck, consideră ca tennnius ante quem epoca lui Solon, dar după Hesiod74. în ceea ce ne 
priveşte, deoarece expresia 5îol xe IleXaoyov din x 176 se regăseşte în Doloneia (K 429), ne permite să conchi­
dem că rapsodul versurilor x 175 sqq., a împrumutat această formulă din Doloneia şi, să stabilim, astfel, ca 
terminus ante quem finele secolului VII a.C. pentru redactarea acestei cânt, care este datarea cea mai acceptabilă 
pentru versurile din Odysseea aici incriminate. Se verifică astfel cu certitudine raţionamentul lui Beloch şi Păreţi 
care credeau că versurile x 175-177, care enumeră, în Creta, pe dorieni alături de alte populaţii, nu sunt mai vechi 
de finele secolului VH a.C., fiind deci adăugate Odysseei după redactarea sa finală75. Târziul rapsod nu ne înfăţişează, 
aşadar, tabloul etnografic al Cretei din epoca myceniană, aşa cum pretind numeroşi învăţăţi moderni76, căci el nu 
avea cum să cunoască acea epocă, ci unul rezultat dintr-un raţionament arbitrar, care amesteca date reale cu altele 
imaginare, pentru a face credibilă pretenţia sa că se referă la vremea războiului troian77.

Este neîndoielnic că, pentru timpul când scria rapsodul nostru, cuvintele aXXTţ 5 aXXcov yXcoaaa peţuypevri 
exprimau o realitate, deoarece în insulă locuiau într-adevăr mai multe populaţii care vorbeau limbi diferite. 
Grecii dorieni, aşa cum sugerează inscripţiile şi sursele literare, reprezentau probabil grupul cel mai numeros şi 
cel mai important din punct de vedere politic78. Eteocretanii erau şi ei o populaţie reală. Numele lor înseamnă 
«cretanii autentici», ceea ce vrea să spună că grecii îi considerau ca fiind locuitorii insulei anteriori venirii lor 
(Strabo, X, 4, 5, p. 475). Staphylos din Naucratis (FrGrHist 269, F. 12) spune că ei locuiau partea de miazăzi a 
Cretei, unde se afla orăşelul Praisos cu templul lui Zeus Dictaios. în această localitate şi la Dreros, în centrul

72 Pentru Homer, cretanii erau danai (A 257) şi argivi ('P 448, 
456-457,476,484).

73 Pentru pelasgii din Asia Mică, vezi M. Vasilescu, Pelasgicae 
res. II. Pelasgii în Thracia şi Asia Mică? Cercetări istorice, S.N., 
XII-XIII, 1981-1982, p. 261-288.

74 M. Jens, Die Dolonie imd ihr Dichter, Studiam Generale, 
VIII, 1955, p. 624; S. Laser, Studien zur Dolonie, Inaug. Diss., 
Kiel 1950; Id., Ober das Verhăitnis der Dolonie zur Odyssee, 
Hennes, LXXXVI, 1958, p. 385 sqq.; A. Heubeck, Die homerische 
Frage, p. 78. Cfr., implicit, J. Wiesner, Faitren and Reiten în 
Archaeologia Homerica I-F, Gottingen, 1968, p. 131. Pentru alte 
detalii, vezi M. Vasilescu, Les Thraces dans ies epopees homeri- 
ques, cit., p. 156 sqq.

75 Cfr. A. J. Evans, The Palace ofMinos, voi. I, London, 1921,
p. 10-12. .

76 Este tipică opinia lui G. L. Huxley, Mycenaean Decline cit., 
p. 24: «Therefore the passage in Odyssey XIX describes the state 
of Creta in the LM III B period and Dorian invaders, independent 
of the Achaean confedcracy, had alrcady arrived a Creta before 
the Trojan war», şi p. 29, n. 74: «The destruction of Cnossos in 
LM III A may therefore have coincided with the arrival of a first 
wave of Dorians in the island». Vezi şi H. Lorimer, Homer and 
the Monuments, cit., p. 47; N. G. L. Hammond, CAFP, XXXVI b, 
1975, p. 689; R. F. Willets, Cretan Cultsand Festivals, London- 
New York, 1962, p. 133; Id., The Civilisation of Ancient Crete, 
London, 1977, p. 136-137.

77 Cfr. K. J. Beloch, Origini cretesi, cit., p. 220.
78 Enumerarea dorienilor printre locuitorii Cretei în perioada 

războiului troian demonstrează că autorul acestor versuri nu 
cunoştea mitul întoarcerii Heraclizilor - care în acel timp era pe 
cale de apariţie - în care insula Creta nu avea nici o importanţă.
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Cretei, au fost descoperite şase inscripţii lapidare care foloseau alfabetul grecesc, dar într-o limbă necunoscută . 
După criteriul paleografie, aceste inscripţii datează între jumătatea secolului VII şi secolele III-II79 80.

Contextul arheologic lasă loc ipotezei că inscripţiile din Praisos şi Dreros sunt probabil texte oficiale, dar 
nu se poate spune nimic la ce anume se referă. Atribuirea acestor inscripţii eteocretanilor are un înalt grad de 
probabilitate. Cercetările arheologice au dovedit existenţa aşezărilor minoice în teritoriul locuit de eteocretani şi 
supravieţuirea acestei civilizaţii în Praisos şi Dreros în mileniul I a.C., ceea ce conferă o mare greutate informaţiilor 
antice despre caracterul autohton al acestei populaţii81.

La rigoare, textul homeric presupune că şi celelalte trei populaţii enumerate în x 175 sqq., aheii, cydonii şi 
pelasgii, vorbeau limbi diferite. Dar, în acestă privinţă, realitatea este greu de decelat. Aheii nu puteau lipsi din 
această înşiruire de etnonime deoarece Iliada presupunea că cei pe care-i conduceau Idomeneus şi Meriones la 
războiul împotriva Troiei erau din acest neam. Este posibil, totuşi, ca numele să nu fie străin Cretei, deoarece, 
într-o inscripţie myceniană din Cnossos (KN c 914), apare vocabula a-ka-wi-ja-de (A%aiFiav-5£), adică allati- 
vul lui ’AxcaFla. Contextul în care apare acest cuvânt ca şi împrejurarea că în tăbliţele din Cnossos, cu excepţia 
lui ku-pi-ri-jo (KN Fh 347) = Kuripiog, nu sunt toponime care pot fi sigur localizate în afara Cretei, fac plauzibilă 
ipoteza că el este toponim cretan82. Ipoteza este întărită de un comentator al lui Apollonios din Rhodos care 
aminteşte, vag, de o localitate cretană numită ’A%cria (Schol. Ap.Rh., 175). Dacă aşa stau lucrurile, atunci locui­
torii din ’A%caFla cretană se numeau, desigur, ’Ayvaiov, ceea o poate fi un indiciu că autorul versurilor 1175 sqq. 
îi avea în vedere pe aceşti ahei mycenieni. Desigur, această posibilitate nu trebuie exclusă cu totul dar, pentru tot 
ce s-a spus până acum despre acest autor, cea mai judicioasă concluzie este că el s-a referit la aheii din Creta în 
înţeles homeric83. Ceea ce se poate spune însă cu certitudine, este că vocabula a-ka-wi-ja-de nu trebuie înţeleasă 
ca o dovadă a caracterului «ahean», non dorian, al locuitorilor din obscura localitate cretană - dacă este vorba de 
o realitate din insula lui Minos - şi, prin extensiune, al tuturor grecilor mycenieni din Creta, căci este un adevăr 
banal că, în epoca post-homerică, denumirile de ’Axoua şi ’Ayaiol erau foarte răspândite, dar se raportau mai 
ales la nordul Peloponezului, Grecia centrală, Thessalia şi la coloniile aheene din Italia, iar din punct de vedere 
dialectal, ele presupuneau mai ales vorbitori ai dialectului doric84. Cu această, nu vrem să insinuăm ideea că, în 
mod implicit, şi locuitorii din ’AxcciFicx cretană vorbeau dialectul doric, pentru că, pur şi simplu, nu ştim nimic 
despre limba acelor locuitori. Putem însă susţine că, aproape sigur, grecii mycenieni din Creta nu aveau numele 
generic de ahei, aşa cum presupune epopeea şi cum cred numeroşi învăţaţi moderni, deoarece în secolele XIV-XEI, 
deci contemporani cu ei, erau alţi ’A%aroi care locuiau o altă ’Axcuoc situată undeva în vecinătatea Asiei Mici, pe 
care sursele hittite o numeau Ahhijawa85.

79 M. Garducci, IC, III, Roma, 1942, p. 131 sqq., Tituli Crelae 
Orientalis, VI, n. 1-6; H. Van Effenterre, Une bilingue eteocre- 
toise, RPh, XX, 1946, p. 131-138.

80 Au fost decoperite alte şase inscripţii despre care s-a crezut 
că au fost eteocretane, dar această atribuire este incertă. Cfr. H. Van 
Effenterre, De l'eteocretois ă selle d’agneau, BCH, CXIII, 1989, 
p. 447-449.

81 Diod., V, 64, 1; 80,1; Strab., X, 4,5, p. 475; Skymn., 541 sq.; 
Hesych., s.v.; Etym. M., s.v.; Eustath. Od., XIX, 176 sqq.; vezi şi 
Y. Duhoux, L'eteocretois. Les textes - Ia langue. Amsterdam, 
1982, 2, p. 7-24; Id., Pre-Hellenic Language fsj of Crete, The 
Journal of Indo-European Studies, 26, 1-2, 1998, p. 16-34.

82 Vezi şi discuţii în Docs2, p. 78 şi 436; C. J. Rujigh, Etudes 
sur la grammaire et le vocabulaire du grec mycenien, Amster­
dam, 1967, p. 181, n. 420; A. Sacconi, Gli Acheii in etă micenea, 
cit, p. 13 sqq.; P. Dorsi, Per una storia della toponomastica, cit., 
p. 53 n. 50; S. Hiller - O. Panagl, Die friihgriechischen Texte aus 
mykenischer Zeit. Zur Erforschung der Linear - B Tafeln, 
Darmstadt, 1986, p. 271.

83 Că a fost aşa, rezultă din faptul că autorii post-homerici, 
când vorbeau despre aheii din Creta, se bazau, implicit sau expli­
cit, pe versurile x 175 sqq. Cfr., spre exemplu, Diod. V, 80; Etym. 
M. s.v. xpi^ăiKec.

84 Vezi, spre exemplu, E. Kirsten, în Der Kleine Pauly, voi. I,
1964, col. 32-34, s.v. Achaia; A. Thumb-E. Kieckers, Handbuch, 
cit., p. 221 sqq., 250 sqq.

85 G. F. Del Monte-J. Tischler, Die Orts- und Gemăssemamen 
derhethitischen Texte, Repertoire geographique des textes cunei- 
fonnes, 6, Wiesbaden, 1978, s.v. Ahhiyawa; Ph. H. J. Houwink 
Ten Kate. Anatolian Evidence for Relations with the West in the 
Late Bronze Age, în R. A. Crossland and A. Birchall edd., Bronze 
Age Migrations in the Aegean, London, 1973, p. 141-158; 
A. Sacconi, Gli Achei in etă micenea, cit. p. 18-19; D. L. Page, 
History, cit., p. 1-40; H. G. Giiterbock, Hittites and the Aegean 
world\ Part I, The Ahhiyawa Problem Reconsidered, în AJA, 87,
1983, p. 133-138; Id., Hittites and Akhaeans: A New Look, în 
Proceedings of the American Philosophical Society, CXXVIII,
1984, p. 114-122; Id., Troy in Hittite Texts? Wilusa Ahhiyawa, 
and Hittite History în M. J. Mellink ed., Troy and the Trojan war, 
A Symposium held at Bryn Mawr College, October 1984, Bryn 
Mawr, Pa, 1986, p. 33-44. O posibilă confirmare a acestei zone 
geografice este numele Eqwesh (’A-qa-ya-wa-s, ’A-q-wa-ya-s) care 
se citeşte pe stelele din Kamak şi Athribis din tipul faraonului 
Memeptah şi care desemna o populaţie originară din ţara ’Azatoî 
din tradiţia greacă. Identificarea nu este totuşi sigură, datorită unor 
dificultăţi lingvistice precum şi împrejurării că aceşti Eqwesh pare 
că practicau circumcizia, un obicei care era probabil străin lumii 
greceşti contemporane cu Memeptah. Din vasta bibliografie asupra 
acestei probleme, vezi J. H. Breasted, Ancient Records of Egypt, 
voi. III, Chicago, 1906, p. 588 e 601; D. L. Page, History, cit., 
P- 21-22; N. K. Sandars, The Sea Peoples. Warriors of the ancient 
Mediterranean 1250-1150 BC, London, 1978, p. 107 sqq.;
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După autorul versurilor x 175 sqq., o altă populaţie care era în Creta pe vremea războiului troian, distinctă 
prin limba vorbită, erau kydonii. Kydonii mai sunt amintiţi odată în Odysseea (y 292), unde se dă amănuntul că 
prin ţinutul lor curge râul Iardanos. Apoi, pentru mai multe secole, nu mai avem nici o informaţie literară despre 
această populaţie. Staphylos din Naucratis (FGrHist 269 F 12 = Strab., X, 4, 6, p. 475), comentând desigur 
versurile homerice, spune că kydonii stăpâneau partea de apus a insulei, unde se afla localitatea Kydonia (Strab., 
X, 4, 13, p. 479). După Diodor din Sicilia (V, 78,2), Kydonia ar fi fost fundată de Minos. După Pausanias (VIII, 
53,4; Steph. Byz., s.v. KuScovîcc), Kydon, eponimul kydonienilor, ar fi fost, în versiunea cretanilor, fiul fiicei lui 
Minos, Akakallis, şi al lui Hermes; după versiunea arcadiană, el şi fratele său Gortys, ar fi fost însă originari din 
Tegea şi eponimii cetăţilor cretane cu acelaşi nume. în sfârşit, după Strabo (X, 4, 6, p. 475), kydonii ar fi fost 
autohtoni86.

Este clar, deci, că în antichitate nu se ştia nimic sigur despre originea acestei populaţii. Nu rezultă din aceste 
informaţii sărăcăcioase dacă kydonii vorbeau, pe vremea când scriau autorii amintiţi, o limbă negrecească. Loca­
litatea este cu siguranţă anterioară venirii grecilor în insulă, deoarece numele său se citeşte, sub forma ku-do-ni, 
pe tăbliţele în Linearul A de la Aghia Triada (HT 13, 4, 85a. 4) şi în lista toponimelor din templul lui Amenofis 
al IlI-lea (ktnj, k3-tw-ti3-jj)si.

Este totuşi îndoielnic că locuitorii din Kydonia de pe vremea lui Strabo sau a izvorului său păstrau o 
amintire autentică despre timpurile prehellenice, deoarece cercetările arheologice şi inscripţiile Lineare B au 
arătat că, măcar din Minoicul târziu III B, Kydonia (ku-do-ni-ja, KN 84) devenise un foarte important centru 
mycenian, condus de un wa-na-ka care făcea comerţ cu numeroase cetăţi myceniene de pe continent88, iar frecvenţa 
toponomasticii ellenice din Creta occidentală sugerează o mai intensă ellenizare a acestei regiuni în comparaţie 
cu restul insulei89.

în ceea ce priveşte pe pleasgi, situaţia este foarte clară. în epoca istorică nu existau în Creta pelasgi non-greci. 
Rapsodul homeric i-a adus în insula lui Minos pe baza corespondenţelor toponomastice între aceasta şi Pelasgi- 
otida din Thessalia, adevărata patrie a pelasgilor. Intr-adevăr, existau în Creta localităţile Gortina (Strab., X, 4, 11, 
p. 478) şi Larisa, şi un Aapioaîov 7te8iovîn apropierea Hierapydnei (Strab., IX, 5,19, p. 440) care aminteau de 
localităţile omonime şi omofone din Thessalia; prin cetatea Gortina, al cărui nume mai vechi ar fi fost acela de 
Larisa (Steph. Byz. s.v. Fopxuv), curgea râul Ar|9atoa (Strab., X, 4, 11, p. 478) care amintea de eroul pelasg 
Lethos menţionat de Homer (P 228; B 843). Totodată, dacă într-adevăr a existat această denumire în Creta, ea nu 
putea fi adusă decât cândva de coloniştii greci din Thessalia90.

Enumerarea dorienilor de către Homer printre locuitorii insulei Creta în timpul războiului troian era desi­
gur în contradicţie cu mitul invaziei doriene şi al întoarcerii Heraclizilor, mit care s-a cristalizat treptat în epoca

G. Bunnes, Filistei e le invassioni dei Popoli del Mare în D. Musti 
(a cura di), Le origini dei Greci, cit., p. 230; R. Drews, The End 
of the Bronze Age. Changes in Waifare and the Catastrophe ca. 
1200 B.C., Princetown-New Jersey, 1993, p. 19-20,49,54. Dacă 
totuşi, Eqwesh = locuitorii din Ahhiyawa, în acest caz cade defi- 
nidv vechea şi foarte răspândita teorie după care Ahhiyawa tre­
buie înţeleasă ca numele ţării tuturor aheilor din epoca myceniană, 
deoarece pe inscripţiile din Kom el-Hetan din timpul faraonului 
Amenhotep al IlI-lea (1382-1344), apare numele Danaja ca de­
numire generică pentru ţara mycenienilor din Pcloponez. Pentru 
ecuţia Ahhiyawa = ţara aheilor vezi Fr. Schachermeyr, Hethiter 
und Achăer, Leipzig, 1935, p. 92-94 (der Achăemame bei den 
mykenischen Griechen); W. Southemer, în DerKleine Pauly, voi. I, 
1964, col. 40, s.v. Achaioi; M. Finkelberg, From Ahhiyawa lo 
’Axaiot, în Giotta, LXVI, 1-2,1988, p. 127-134. Pentru inscripţia 
din Kom el-Hetan, vezi E. Edel, Die Ortsnamenlisten aus dem 
Totentempel Amenophis III, în Bonner Biblische Beitrdge, 1966, 
p. 33-60; K. A. Kitschen, Aegean Plan-Names in a list of Ameno­
phis III, BASOR, 481, February 1966, p. 23-24; M. C. Astour, 
Aegean Place - Names in an Egyptian inscription, AJA, 70, 1966, 
p. 313-317; P. Faure, Toponymes creto-myceniens dans une liste 
d‘Amenophis III (environ 1380 a.v. J.C.), în Kadmos, 8, 1969, 
p. 138-149; B. Sergent, La liste de Kom El-Hetan, cit., mai ales 
p. 170-173. "

86 Pentru izvoarele literare despre Kydonia, vezi M. Guarducci, 
IC, II, Roma, 1939, p. 104 sqq.; E. Mehl, Der Kleine Pauly, III, 
1963, col. 391, s.v. Kydonia.

87 Cfr. E. Edel, Die Orstnamenlisten, cit., p. 33 sqq. Originea 
prehellenică a acestor toponime face caducă teoria lui VI. Geor- 
giev, Introduzione alia storia delle lingue indoeuropee. Roma, 
1966, p. 82, în coformitate cu care nu numai sufixul - lă - este 
grecesc, dar şi rădăcina, care ar proveni din KvSoţ «glorie». Vezi 
de asemenea P. Dorsi, Per una storia della toponomastica, cit. 
p. 52, n. 49.

88 Docs2, p. 212-213; A. Sacconi, Corpus delle iscrizioni vas- 
colari in lineare B, Roma, 1974, p. 179-188 (KHZ 1-KHZ 15); 
E. Hallager-M. Vlasakis, KH inscriptions 1976, AAA, 9, 1976, 
p. 213-219; I. Tzedakis - E. Hallager, The Greek Swedish Excava- 
tions at Kastelli Khania, 1976 and 1977, AAA, 11,1979, p. 43-46; 
L. Godart, La caduta dei regni micenei a Creta e l'invasionc do­
rica, în D. Musti (a cura di), Le origini dei Greci cit., p. 174; 
Francisco Aura Jorro, Diccionario Micenico, I, (Diccionario 
Griego-Espanol, I, dir. F. R. Adrados), Madrid, 1985, p. 399, s.v. 
ku-do-ni-ja; E. Hallager, M. Vlasakis, B. P. Hallager, New Linear 
B Tablets from Khania, în Kadmos, 31, 1992, p. 61-87.

89 K. J. Beloch, Origini cretesi, cit., p. 222; P. Dorsi, Per una 
storia della toponomastica, cit., p. 54—55.

90 K. J. Beloch, Origini cretesi, cit., p. 221; L. Păreţi, RFIC, 
XLVI, 1918, p. 307-308.
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arhaică, deoarece, după acest mit, Heraclizii şi dorienii ar fi cucerit Peloponezul după războiul troian (Thuc. 1,12). Dar 
cum autoritatea lui Homer era dificil de pus la îndoială, unii scriitori post-homerici au încercat să evite această 
divergenţă între diferite surse, imaginând venirea dorienilorîn Creta înaintea războiului troian, şi migrarea lor în 
Peloponez dintr-o regiune care putea fi considerată, după unele deducţii doar în aparenţă bine fondate, ca patria 
dorienilor. După multe căutări91, unii autori antici au ajuns la concluzia că această patrie a fost Thessalia. Astfel, 
un fragment al istoricului Andron din Halicamas, care a scris în secolul IV a.C., păstrat de Strabo şi de Ştefan din 
Bizanţ, povesteşte că dorienii cretani erau originari din Thessalia Hestiaiotis, numită înainte Dorida. Se povesteşte 
că dorienii au ajuns în insulă sub conducerea lui Tectafos, fiul lui Hellenos, împreună cu aheii şi cu acei pelasgi 
care nu plecaseră încă în Tyrrhenia92.

Alţi scriitori greci au presupus noi contingente de dorieni în Creta după războiul troian. Ephoros - a cărui opinie 
despre dorienii din Creta se poate reconstitui din fragmentele sale păstrate de Konon93, Strabo (X, 18, p. 481), din 
povestirile lui Plutarh {De mul. virt. 24 A-D) şi de Polyainos (VII, 49) - vorbeşte de venirea unor dorieni şi pelasgi în 
Creta şi Rhodos, la un interval de trei generaţii după invazia doriană. Diodor (V, 80) contaminează diferitele versiuni, 
afirmând că primii care au sosit în Creta au fost pelasgii apoi dorienii din regiunea Olympului, sub conducerea lui 
Tectamos, iar la sfârşit aheienii din Laconia, aceasta din urmă aflată pe punctul de a fi dorizată.

învăţaţii moderni au formulat două teorii asupra originii thessaliene a dorienilor din Creta. Prima teorie a 
fost susţinută de nume ilustre precum Ed. Meyer94, A. Toynbee95 şi N. G. L. Hammond96. După aceşti învăţaţi, 
naraţiunea lui Andron despre venirea dorienilor, aheilor şi pelasgilor din Thessalia Hestiaiotis reprezintă o măr­
turie autentică despre migraţiile elenice în insulă înaintea războiului troian. Eduard Meyer a tras toate concluziile 
logice: din patria lor primitivă, dorienii, după un prim insucces în cucerirea Peloponezului, au emigrat de la 
Golful Maliac mai întâi în Creta şi în insulele din Marea Egee, pentru a ajunge apoi în Peloponez. Alţi învăţaţi - 
şi aici amintim nume de asemenea ilustre precum K. J. Beloch şi L. Păreţi97 - nu acordă prea mare valoare 
povestirii lui Andron, pe care o consideră doar o speculaţie pseudo-istorică, bazată pe apropieri toponomastice 
între Thessalia şi Creta, într-o tentativă de a explica etnografia Cretei homerice.

Din aceste ipoteze, cea de a doua pare să corespundă cel mai bine cu nivelul actual al cunoştinţelor noastre. 
Mai întâi, pentru că Thessalia a fost dorizată mult mai târziu decât Peloponezul98; în al doilea rând, deoarece, aşa 
cum ne lasă să înţelegem toponimia din Creta, care are multe lucruri în comun cu aceea din Peloponez99, dorienii 
din Creta au venit, cu multă probabilitate, din Peloponez; în al treilea rând, pentru că originea thessaliană a 
aheilor din Creta are sens numai dacă prin termenul de «ahei» se înţeleg aceia din Ahaia Phtiotis, noţiune 
geografică şi etnografică apărută mult mai târziu faţă de cronologia lui Andron100 (de fapt, în acest caz, «aheii» şi 
«dorienii» erau acelaşi lucru, deoarece inscripţiile din Ahaia Phtiotis sunt în dialectul doric)101; în al patrulea 
rând, pentru că, dacă luăm în consideraţie că alături de dorieni şi de ahei erau şi pelasgi, această migraţiune 
trebuie să fi avut loc după războiul troian, deoarece Homer în Catalogul troian şi în Doloneia enumeră pe pelasgi 
printre aliaţii troienilor, în evidentă contradicţie cu Odysseea, care-i aminteşte pe pelasgi în Creta în timpul 
războiului troian.

Alţi autori antici au făcut alte raţionamente pentru a insera pe dorienii din Creta în filonul tradiţional, 
pseudoistoric, al mitului întoarcerii Heraclizilor. Astfel Ephoros, citat de Strabo (X, 4, 15, p. 479), spune că cel

91 K. J. Beloch, Origini cretesi, cit., p, 219 sqq.; L. Păreţi, 
Storia di Sparta, cit. p. 9, 3 sqq.; E. N. Tigerstedt, The Legend of 
Sparta, cit., p. 28 sqq.; C. G. Thomas, A Dorian Invasion? The 
Early Literary Evidence, în SMEA, XIX, 1978, p. 8 sqq.; 
C. Briliante, I, Tucidide e la colonizzazione dorica di Melos, cit., 
p. 71 sqq.

92 Andron, FGrHist 10 F. 16 a = Strabo, X, 4,6, p. 475; Steph. 
Byz. s.v. Acopiov.

93 FGrHist 26 F 1, XXXVI.
94 Ed. Meyer, Forschungen zur alten Geschischte, voi. I, Halle, 

1892, p. 48; Id., Geschichte des Altertums2, cit., voi. I, 2, 1927 
p. 768, şi voi. IU, 1937, p. 247 sqq. Vezi şi H. T. Wade-Gery, The 
Dorians, CAH, II, 1926, p. 528; F. Miltner, Die dorische Wande- 
rung, în Klio, XXVII, 1934, p. 60 sqq.; P. Demargne, La Crete 
dedalique. Paris, 1947, p. 92 sqq.

95 A. Toynbee, Some Problems of Greek History, London, 1969, 
p. 120 şi 124.

96 N. G. L. Hammond, CAH3, U, 2, 1975, p. 689.

97 K. J. Beloch, Griechische Geschichte2,1, 2, p. 46; L. Păreri, 
Storia di Sparta, cit., p. 4 şi 94.

98 Cfr. R. Van der Velde, Thessalische Dialektgeographie., 
cit.; M. Sordi, La lega tessala, cit., p. 25 sqq.

99 Cfr. P. Dorsi, Per una storia della toponomostica, cit., 
p. 41-62.

100 V. Costanzi, Thessalicae res, RFIC, XLII, 1914, p. 529 sqq., 
Fr. Gschnitzer, Namen und Wessen der thessalischen Tetraden, 
în Herrnes, LXXXIV, 4, 1954, p. 461; M. Sordi, La lega tessala, 
cit., p. 20 sqq.

101 Cfr. K. J. Beloch, Griechische Geschichte2,1, 2, p. 89-90; 
Ed. Meyer, Geschichte des Altertums2, cit., II, I, 1928, p. 78; 
A. Tumb - E. Kiekers, Handbuch, cit., p. 251; A. Tumb - A. Scherer, 
Handbuch der Griechischen Dialekte, II, Heidelberg 1959, 
p. 49 sqq.; H. Collitz - F. Bechtel. Sammlung der griechischen 
Dialektinschriften, Bd. I, Heft. 2-3, Gotringen, 1883; A. H. Salo- 
nius, De dialectis Epirotarum, Acamanum, Aetolarum, Aenianum, 
Phthiotarum, Helsingfors 1911; J. Chadwick, The Prehistory of 
the Greek Language, CAH3, n, 2, 1975, p. 81.
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care a condus pe dorieni în Creta a fost Althaimenes, despre care Strabo (X, 4, 18, p. 481) spune că era fiul lui 
Keisos, cel a care întemeiat Argosul cam în aceeaşi perioadă de timp în care Procles întemeiase Sparta. Acelaşi 
geograf ne dă amănuntul după care o parte a dorienilor care a întemeiat Megara, după moartea lui Kodros, s-a 
alăturat cetei de colonişti care, condusă de Althaimenes, a plecat în Creta. Dar, în antichitate, aceasta nu era 
singura povestire despre Althaimenes. După o alta, el ar fi fost fiul regelui cretan Katreus, adică nepotul lui 
Minos102 103. Pentru a nu-şi ucide tatăl, aşa cum îi ursise Soarta, el a fugit din Creta, împreună cu un grup de tovarăşi, 
în Rhodos, unde s-a bucurat de un cult eroic, iar în Lindos, o phyle îi purta numele (AÂ.Sai|ievi.g)1D3. Aceste 
variante ne invită să fim prudenţi când este vorba de a invoca informaţiile lui Ephoros şi Strabo ca mărturii pentru 
venirea dorienilor în Creta după dorizarea Peloponezului104. în orice caz, aceste izvoare necontrazicând pe Homer, 
implică ideea că venirea dorienilor s-a petrecut atât înainte cât şi după războiul troian105.

Totuşi, informaţiile post-homerice despre dorienii din Creta nu sunt cu totul lipsite de semnificaţie. Dacă în 
ceea ce priveşte venirea grecilor indoeuropeni în patria lor istorică urmaşii lor nu au păstrat nici o amintire, 
elenizarea Cretei a fost simţită ca efect al mi graţiilor venite de pe continent. Aceasta este, după noi, semnificaţia 
profundă a povestirilor lui Andron, Ephoros şi a altor scriitori. Detaliile acestui proces sunt însă foarte confuze şi, 
prin urmare, ele nu pot fi luate ca bază a unei teorii ştiinţifice serioase. Dacă astăzi, prin absurd, nu am avea la 
dispoziţie inscripţiile myceniene sau cele alfabetice, informaţiile lingvistice sau descoperirile arheologice şi am 
reconstitui tabloul venirii grecilor în Creta numai pe baza informaţiilor oferite de aceşti scriitori, rezultatul ar fi 
departe de cel original.

Toponimia din Creta, pusă în evidenţă de inscripţiile myceniene şi de cele alfabetice, precum şi izvoarele 
literare, îndreaptă atenţia noastră mai ales către Peloponez. în inscripţiile lineare B din Cnossos apar toponimele 
a-ka-wi-ja (AxcuFîa) şi sa-pa-ka-te-ri-ja (EtpaKTTipia)106, iar în izvoarele literare, MuKfjvai107 Teyea108, 
Atmog109, şi AţroK^atov110, despre care se spune că sunt fundaţii ale grecilor de pe continent. Apar de asemenea 
toponimele ©riepâîtvat şi Toptug, precum şi etnicul ÂpicccSEg1Din nefericire, epoca în care aceste toponime 
au trecut de pe continent în Creta nu poate fi precizată, deoarece nici una dintre ele nu a fost localizată, şi, în 
consecinţă, arheologii nu ne pot oferi, în această problemă, nici un sprijin112.

în ceea ce priveşte arheologia, sunt binecunoscute dificultăţile cu care se confruntă arheologii pentru a 
individualiza o cultură doriană caracteristică. Au fost invocate ceramica, diverse tipuri de arme, unele uzanţe 
funerare, date care în sine spun câte ceva, dar armonizarea lor întâmpină numeroase dificultăţi, încât un cunoscut 
învăţat a afirmat că „senza la tradizione letteraria, sarebbe impossibile localizzare archaeologicamente una mi- 
grazione dorica”113.

Cercetările arheologice şi inscripţiile dovedesc că grecii au ajuns în insula Creta către anul 1450 a.C.114. 
După opinia convingătoare a lui Louis Godart115, palatul din Cnossos a fost distrus în Mycenianul Târziu III A2, 
iar în Mycenianul Târziu III B cade şi Kydonia, precum şi alte aşezări myceniene din Creta, dar nimic nu lasă să

102 Roscher Lexikon, II, 1, 1890-1894, col. 1004, s.v. Katreus.
103 Diod., V, 59; Apollod., Bibi., III, 2, 1; IG, XII, 1, 695.
104 C. Briliante, La leggenda eroica, cit., p. 169, n. 55, crede 

că «il calcolo delle generazioni rir.via Althaimenes al 1130». Acest 
calcul, este totuşi, departe de a fi sigur, deoarece Althaimenes 
poate fi de asemenea considerat văr cu Idomcneus, ceea ce l-ar 
situa în jurul anului 1250. V. R. d’A. Desborough, The Greek 
Dark Ages, London, 1972, p. 324, a demonstrat că, dacă l-am 
urma pe Pausanias, II, 13, 2, nepotul unuia dintre regii Heraclizi 
ar fi fost contemporan cu străbunicul lui Pitagora, ceea ce ar în­
semna că, dacă invazia doriană a avut loc către anul 1100, Pitagora 
ar fi trăit în secolul X a.C., când se ştie foarte bine că filosoful a 
trăit la jumătatea secolului VI a.C.! Pentru critica folosirii excesive 
a arborilor genealogici, vezi L. Păreţi, L’Epica e le origi greche, 
cit., passim, şi mai ales p. 146, n. 1, unde, referindu-se la cartea 
lui J. L. Myres, Who were the Greeks?, Berkeley, 1930, spune că 
învăţatul englez «utilizza i miti greci come materia storica alia 
maniera di Ecateo».

105 Cfr. L. Păreţi, Storia di Sparta, cit., p. 126 sqq.
106 KN 78 KNC 941; cfr. Docs2, p. 436.
107 Vel. Pat., 1,1,2; Didymos, ad Od„ XIX, 174; Eustah., ad.

Od., 1861; Dictys creţ., VI, 2.

103 Vel. Pat., I, 1, 3; Steph. Byz., s.v. 'OvTjyiov (’ApuicXociov).
109 Eforoîn Strab., X, 4, 17 (p. 481); Aristot. Polit., II, 1271 b.
110 Steph. Byz. s.v. H. Coliitz - F. Bechtel, Sammltmg, cit., 

5025.
111 Cfr. P. Dorsi, Per una storia della toponomastica, cit., p. 55. 

Despre ’AptcâSeg,veziDoroLevi.Arearfosîn/ÎSAA, 10-12,1931, 
p. 15 sqq. şi M. Guarducci, IC, 1, p. 6 sqq.

112 H. Van Effenterre, La Crete serait-elle une terre de coloni- 
sation, cit., crede că aceste toponime au fost aduse de grecii din 
Peloponez pe la sfârşitul Epocii întunecate.

1,3 S. Hiller, E esistita una cultura dorica nella tarda etă del 
bronzo? II problema delle testimonianze archeologiche, în 
D. Musti (a cura di), Le origini dei Greci, cit., p. 146.

114 J. Driessen, Le debut de l’occupation mycenienne în 
CI. Brixhe (Etudes reunis par), Surla Crete antique, cit., p. 25-41; 
P. Rehak and J. G. Younger, AJA, 102, 1, 1998, p. 148 sqq.

115 L. Godart, La caduta dei regni micenei a Creta e l 'Invasione 
dorica, în D. Musti (a cura di), Le origini dei Greci, cit., p. 173 sqq.; 
L. Godart - I. J. Tzesakis, La Crete du Minoien Recent IIIB â 
L’epoque geometrique, în D. Musti et ai. La transizione dai mi- 
ceneo all'alto arcaismo, cit., p. 187-196.
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se presupună că aceste distrugeri au fost cauzate de dorieni. Ipoteza cea mai plauzibilă este aceea în conformitate 
cu care un nou val de mycenieni de pe continent a ajuns în insulă, ceea ce explică evidenta continuitate culturală. 
Cadrul arheologic al Cretei myceniene nu confirmă venirea de noi populaţii - eventual dorieni - nici mai târziu, în 
Mycenianul Târziu m C: „Nulla - spune Godart, p. 193 - nella vita quotidiana della citta e delle campagne cretesi 
lascia intravedere quella soluzione di continuita che dovrebbe verificarsi nel caso di un’invasione massiccia”116.

Dacă este să aducem în discuţie alte exemple oferite de arheologie despre aşa-zisa migraţiune doriană, trei 
oferă elemente de reflecţie foarte sugestive. Primul este cazul Doridei. încă din timpul lui Herodot, s-a impus 
ideea că această micuţă regiune din Grecia centrală era Mtiipono^iq ttov Acopiecov117, şi numeroşi învăţaţi 
moderni cred că acesta este adevărul118. Beloch, în vremea sa, bazându-se mai ales pe logică, a afirmat că era 
imposibil ca această micuţă şi săracă regiune să fi fost metropola tuturor dorienilor din epoca istorică119. S-a 
răspuns că, din cauza condiţiilor naturale mai puţin favorabile, Dorida a fost doar o «escală» în vremea mîgraţiei 
doriene către sud120. Este posibil, dar cercetarea presupuselor rute ale migraţiei doriene din Dorida, făcută de 
specialiştii Universităţii Loyola din Chicago, nu a reuşit să găsească resturi materiale corespunzătoare epocii în 
care se consideră că a avut loc respectiva migraţie121.

Cel de al doilea exemplu este oferit de insula Thera. După unele izvoare antice122, această insulă a fost 
colonizată de dorieni din Sparta conduşi de Theras, unchiul şi tutorele regilor spartani Eurysthenes şi Procles. Pe 
baza calculelor lui Jean Berard123, acest fapt s-ar fi petrecut douăzeci sau treizeci de ani după invazia dorienilor, 
adică către anul 1200 a.C. sau începutul secolului al XH-lea a.C. După Carlo Briliante124, sosirea lui Theras şi a 
dorienilor săi în insulă ar fi avut loc către anul 1160 a.C. Dacă ne-am limita doar la ceea ce ne spun autorii antici, 
ar fi dificil să punem la îndoială vechea prezenţă a dorienilor în insulă. Cercetarea arheologică, totuşi, nu susţine 
deloc această vechime. După marea erupţie vulcanică, datată în jurul anului 1628 a.C.125, care practic a distrus 
insula126, se pare că aceasta a rămas pentru mai multe secole fără locuitori, deoarece cele mai vechi urme arheo­
logice nu sunt anterioare secolului VII a.C.127.

Cel de al treilea exemplu este oferit de Thucydides128, care reproduce un discurs al melienilor, din care 
rezultă că cetatea lor exista de şapte sute de ani, ceea ce ar situa colonizarea insulei Melos de către spartani în anul 
1116 a.C. (416 + 700). Dar cercetările arheologice de la Phylacopi au demonstrat că insula era deja locuită de 
mycenieni, dar, ca şi în cazul Therei, a fost apoi un hiatus până în perioada Protogeometrică129.

Dacă cercetările arheologice viitoare nu vor aduce alte elemente care să infirme tabloul prezentat mai sus, 
mitul antic şi teoria modernă despre întoarcerea Heraclizilor şi invazia dorienilor vor fi negate în chiar bazele lor.

Cele spuse mai sus pot fi rezumate astfel:
a. în perioada când se forma eposul homeric, denumirea tribală de «dorieni» nu apăruse încă, deşi dorienii, 

în sens dialectal, populau cu certitudine cam acelaşi spaţiu geografic ca acela din epoca arhaică şi clasică. Auto­
rul târziu al versurilor i 175 sqq., îi aminteşte alături de alte populaţii din Creta dar, în realitate el nu reda 
etnografia Cretei din epoca războiului troian, ci pe aceea a vremii sale (sec. VII-VI). Aşadar, eposul homeric nu

116 L. Godart, L’histoire du lineaire B el la Crete occidentale în 
CI. Brixhe, (Etudes reunis par), Sur la Crete antique, cit., p. 7-23.

117 Hdt„ VII, 132; VIII, 31, Thuc., 1,107, III, 92, 3; Diod., XI, 
79, Ps. Skym., 529 sqq.; Strabo, VIII, 4, 10, p. 427; Schol. Pind. 
Pil., I, 21; REG, 101, 1988, p. 16; FD, III5, 14, 58; FD, III5, 50.

118 Vezi spre exemplu, K. O. Mtiller, Die Dorier2, I, 1844, 
p. 36-46; N. G. L. Hammond, Prehistoric Epirus and Dorian in- 
vasion, ABSA, 32, 1932, p. 131-179; P. A. Wallace, The Mo- 
therland of the Dorians, în Sytnposium on the DarkAges in Gre- 
ece. April 30, 1977, New York, 1977, p. 51-57.

119 K. J. Beloch, Die dorische Wanderung, cit., p. 565 sq.
120 E. Kirsten, Gebirghirtentum und Sesshaftigkeit; Die Bedeu- 

titng der Dark Ages fur griechische Staatenwelt, Doris und Sparta 
in Griechenland, die Agăis und die Levante (Akten des Sympo- 
sium von Stift Zwettl, 11-14 Okt. 1980. Zu Ehren von Fr. Scha- 
chermeyr), SAWW, 418, 1983, p. 355-443.

121 P. A. Wallace, The Motherland, cit.; P. A. Wallace,
E. W. Kase, The Route of the Dorian invasion, AAA, 11, 1978,
p. 102-107; E. W. Kase, N. K. Wilkie, The Phokis-Doris expedi-
tion, ArhDelt, 32, 1977 [1984], Chr. p. 110-123; P. Wallace,
N. K. Wilkie, ArchDelt 33, 1978 [1985] Chr. p. 154-164;
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de geographie historique, BCH, CXIII, 1989, p. 200-239.

122 Hdt., IV, 147-148; Paus., UI, 1,7; 15,6; IV, 3,4; VII, 1,2, 
Strab., X, 5, 1, p. 484.

123 J. Berard, Le mur pelasgique de l’acropole, cit., p. 153.
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123 Cfr. Paul Rehak-John G. Younger, AJA, 102,1,1998, p. 98.
126 Vezi Thera und the Aegean World, Papers and Procedings 

of the Second International Scientific Congress (Santorin, 1978), 
London, 1980, passim şi mai ales p. 675-706.

127J.N. Coldstream, Geometrique Greece, London, 1977,p. 91; 
A. M. Snodgrass, The Dark Age of Greece, Edinbourgh, 1971, 
p. 64-65; M. Gras, Traftcs tyrrheniens archaiques, Roma, 1985, 
p. 605.

128 Thuc., V, 112. Vezi C. Briliante, Tucidide e la colonizzazi- 
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cit. p. 69.
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ne dă nici un indiciu sigur despre vechimea dorienilor în Creta. El sugerează, totuşi, că prezenţa lor în insulă era 
foarte veche, că ei au ajuns împreună cu mycenienii cu care au coabitat;

b. Izvoarele lingvistice, de acord cu cele arheologice, spun clar. că grecii din Creta au ajuns către anul 1450 a.C. 
din Grecia, şi mai ales din Peloponez, putând fi acceptat un nou influx grecesc de pe continent către anul 1370 a.C., 
după care nimic nu lasă să se întrevadă un nou aport grecesc.

Concluzia este una singură: dorienii erau în Creta în epoca myceniană, Iară ca, totuşi, să se poată spune 
dacă au venit împreună cu primul val mycenian, cu cel de-al doilea, sau cu ambele valuri. Cum urmele dialectului 
arcado-cipriot în dialectul doric din Creta sunt irelevante, trebuie să admitem că elementul dorian era majoritar 
faţă de cel mycenian. Nu excludem ipoteza că în Dark Ages dorienii din Creta, împreună cu alţi dorieni proveniţi 
de pe continent, să fi participat la dorizarea insulelor din Dodecanez şi, prin Golful Maliac, a Thessaliei130.

HOMER ŞI DORIENII

HOMERE ET LES DORIENS

RESUME

II y a 110 ans, Karl Julius Beloch a publie dans la revue «Rheinisches Museum fur Philologie» l’etude Die dorische Wanderung, 
qui a inaugurc un âpre debat scientifique, non-fmalise jusqu'â aujourd’hui, ctude qui trăite de la valeur des sourccs litteraires grccques 
concemant ce qu’on appelle en historiographie «le retour des Heraclides et l'invasion dorienne». C’ctait pour la premiere fois que le 
tableau de l’invasion dorienne, tel qu’il a ete imagine dans la premiere moitie du XIXe siecle par Karl Otfried Miiller (qui s’etait transfor­
me cependant en dogme), avait une image radicalement changee. Depuis cette date et jusqu’â aujourd’hui, le debat scientifique portera 
sur Ies memes coordonnes tracdes par Ies deux illustres prddecesscurs, partageant Ies savants en deux parties distinctes: ceux qui ont suivi 
la voie ouverte par K. O. Miiller, tres nombreux, nommes par Ies opposants «traditionalistes», «conservateurs» ou «dogmatiques» et ceux 
qui ont suivi l’argumentation de K. J. Beloch, moins nombreux et dont Ies rcprdsentants sont surtout d'Italie, nommes «hypercritiques» 
par Ies traditionalistes.

Nous nous proposons de revoir, au niveau de l’information actuelle, comment peut-on interpreter Ies donndes offertes par Ies 
epopees homeriques sur Ies Doriens et comment peut-on expliquer la position «rebelle» de l’île de Crâte â l’egard de la theoric assez 
largement repandue selon laquelle Ies Doriens se sont ătablis dans leur patrie historiquc apres la guerre de Troie ou, en d’autres termes, 
dans le contexte de l’ecroulement du monde mycdnien - evenement ou ils ont eu, dit-on, une contribution determinante - un peu apres 
1200 av. J.-C. Nous avons fait cet effort puisqu’on n’a pas accorde, pourtant, une attention particuliere aux informations homeriques sur 
Ies Doriens, qui nous presentent une situation particuliere, impossible â concilier avec la thdorie de l’invasion dorienne, comme elle est 
formulee par K. MUller et ses disciples.

L’etude de l’idiome cretois de l’epoque «alphabdtique» de l’histoire de la Crete nous offre quelques donnees suggestives. Cet 
idiome presente quelques particularitds qui ne se retrouvent pas dans la dialecte dorien en dehors de la Crete: l’article oi / ocq, la preposi- 
tion iv + datif, la prdposition tq + accusatif, le pronom demonstratif ovu, la preposition preverbiale nopţi (-) et la variante fluxioq au lieu 
de ITuOioq pour l’dpithâte d’Apollon. Cet idiome n’est, non plus, homogene, mais il a certaines variantes regionales qui le rapprochent de 
l’idiome d’Argolide. Autres particularităs du dorien cretois de l’epoque «alphabetique» ne trouvent pas de rapprochements dans le 
dialecte dorien parle en dehors de la Crete et dans le dialecte arcado-cypriote. Ces phenomecs linguistiques, qui sont attestes par de 
nombreuse inscriptions crctoises, sont, bien sOr, interpretablcs du point de vue historiquc. On peut ccrtainement parler d’une influence du 
dialecte mycenien sur le dorien crdtois et, probablement. Ies ancetres des Doriens de Crete ont une fois habite avec Ies Doriens d’Argos 
et ont eu des contacts avec Ies parleurs du dialecte arcado-cypriote. Mais rien ne nous oblige - excepte une tradition litteraire discutable 
- dc conclure que ces particularităs du dorien de Crete sont dues â la penetration des Doriens dans l’île de Minos apres Ies Myceniens. Par 
contre, elles suggârent la grande anciennete (de l’epoque mycănienne) des Doriens crătois.

La seule attcstation explicite des Doriens dans Ies dpopces homeriques est celle du chant XIX, vers 175 sqq. de VOdyssee, ou 
Ulysse deguise en frâre d’Idomdnee, decrit l’île de Crete â Pdnelope. Les Doriens homdriques mettcnt en examen sdvere Ies adeptes de la 
theorie de l’invasion dorienne dans sa variante tradiţionaliste, dogmatique, parce qu’ils acceptent cette invasion avant la guerre de Troie. 
En rdalitd, jusqu’â la fin du VIIIe siecle-le dăbut de VIE, lorsque les dpopees homeriques ont requ leur forme finale, il n’y avait pas encore 
l’ethnonyme de «Doriens». Tout envoi â l’effort archai'sant de la poesie homdriquc ne rdsiste pas face â I’dvidcnce que, pendant l’claboration 
de cette poăsie, les Doriens (dans le sens dialectal du terme), occupaient en Grece â peu preş la meme aire geographique comme dans 
l’epoque historique, ce qui aurait rendu impossible leur complete dissimulation. La denomination tribale de «Doriens» est ulterieure â 
l’ethnographie homerique: cela est prouve egalement par l’insertion tardive dc Doros dans l’arbre genealogique qui commenşait avec 
Hellenos, fils de Dcucalion. Dans le Corpus d’Hesiode, Le Catalogue desfemmes considere Doros, Xantos et Aiolos les fils d’Hellenos. 
Or, on a pu systematiser cet arbre gdnealogique seulement apres que les denominations de "EX/.riVEC et de ’EXXaq aient ete appliquees â 
tous les Grecs et â tout le territoire qu’ils habitaient, generalisation produite environ 700 av. J.-C.

130 Pentru raporturile profunde şi variate dintre Creta şi Thes- 
salia, vezi W. Aly. Der kretische Apollonkult, Leipzig, 1908, 
p. 55 sq., P. Philippson, Thessalische Mythologie, Ziirich, 1944,

p. 35 sqq.; M. Sordi, La lega tessala., cit., p. 14 sq., J. Defradas, 
Les themes de la propagande delphique (Deuxieme tirage et cor- 
rigd), Paris, 1972, p. 97 sqq., 104 sq.
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Dans Ies £popdes homăriques. Ies Grecs £taient occultăs par Ies denominations de Â%aio'i, Aotvaot et de Apyeioi. Parmi ces trois 
appellations, celle de ’Axoaoi couvre surtout le spectre dorien. Une autre veritfi incontestable mene â cette conclusion: â l’ăpoque histo- 
rique, l’appellation «Achdens» s’applique particuliercment aux parleurs du dialecte dorien (1’AchaTe du Pdloponnbse, l’Achai'e Phtiotis, 
l’Argolide, la Phocide, Ies colonies «acheennes» de la Magna Graecia, etc.). 11 n’est pas exclu cette equation ait son origine â l’epoque 
homerique et meme mycenienne, alors qu’une inscription lineaire B de Crâte rappellc dans l'île une localite nommee Achate, et Ies 
sources hittites et egyptiennes contemporaines parlent du «pays des Acheens» et d’«Ach6ens» (Ahhijawa, Akaiwasha, Ekwesh).

Pourtant, Ies vers 175 sqq. ne sont pas l’image ethnographique de Ia Crete pendant la guerre de Troie, parce que l’analyse philo- 
logique du chant XIX et de la deuxitmc Nekyia prouve d’une maniere trâs nette que ces vers sont des interpolations maladroites qui ne 
peuvent etre que de la fin du VIIe s. av. J.-C., donc d’une periode oii le mythe du rctour des Heraclides et de l’invasion dorienne 
commenţait ddjâ â prendre contour. D’ailleurs, I’dnumdration des Doriens parmi Ies habitants de Ia Crete pendant la guerre de Troie nous 
montre que l’auteur tardif de ces vers ne connaissait pas Ie mythe du retour des Heraclides, ou l’île de Crete ne jouait aucun role.

Les recherches archeologiqucs soutiennent fortement d’idee que Ies Doriens dtaient en Crete â l’epoque mycenienne. Conform6- 
ment â ces recherches, les Grecs sont arrivăs dans cette île vers 1450 av. J.-C., et une deuxieme vague grecque originaire du continent 
peut etre admise vers 1370 av. J.-C. Aprfes, rien n’y laisse â entrevoir un nouvel apport ethnique grec significatif.


